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Saateks.1)
Nomen est omen —  nimi on ennus, ütlesid vanad room

lased. Ja muistsed rahvad (nagu loodusrahvad praegugi), on 
võtnud seda sõnasõnalt. Inimlapsele antav nimi sisaldas üht 
lasi tema saatuse- ja tuleviku- ning iseloomu-ennustuse. 
Kas pidi temast saama mingi linnu, looma või muu loodasja 
taoline oma silmapaistvate iseloomuomaduste poolest või anti 
talle mõne ta tugeva ja andeka esivanema või mingi jumaluse, 
loodushaldja või pühimuse nimi ja sellega kindlustati temale 
viimaste kaitse.

Ka meie ratsionalistlikul ajal on nimevaliku juures sageli 
mõõduandev veel selle tähendus ja traditsioonid. Meie eesti 
keelelgi on trükkteoseid, milledes seletatakse meil tarvitata
vad rahvusvahelised nimed, näit., et S o f i e tähendab 'tar
kust', A l m a  'toitjat', A l e k s a n d e r  ’meestekaitsjat‘ jne. 
Mõnigi, andes oma lapsele nimeks Maria, mõtleb Mariade 
kõrgele eelkäijale, Jeesuse emale. Meie esivanemate- ja pe- 
rekonna-kultus on, osalt hästi arusaadavail ajaloolisil põh
jusil, õige madalal jäljel, ei teatagi tavalisesti kuigi paljude 
oma esivanemate nimesid, sellepärast viimaste nimede and
mine „kaitse“-nimeks järeltulijaile on vähe tarvitusel meil. 
Kuid ajas ja ruumis ligem ümbpus on lähemas minevikus ol
nud vist küll meie talupoja-rahvale kõige otsesemaks eesku
juks: kaasaegsed autoriteetsed mõisa-„vanemad“ ja -ametni
kud, pastorid, köstrid ja meie mõisast vaba kodanikuseisus 
(kõrtsmikud jm.), on olnud need, kelletaolisena kehv talu
poeg instinktiivselt tahtis näha oma järeltulijat ja kelle-n i - 
m e 1 i s e k s vähemalt ta oma lapse ristis. Hilisema, rah
vusliku ärkamise aja laiemast vaateringist juba on pärit meil 
nii mõnigi J o h a n n  (es) V o l d e m a r  või K a r l  R o 
ber t ,  kus rahvuslikult ärksad vanemad ilmsesti on ristinud 
ema lapsed J. V. J a n n s e n i või C. R. J a k o b s o n i  järg
lasiks. Tabavalt märgib juba O. Kallas ,,Sirvilaudades" 
1911 nimedevaliku olulise motiivi, milleks on „otsekohe eba
usklik kartus: ei tea, mis kahju uus nimi lapsele võib’ tuua?“ 
ja rõhutab teiselt poolt m oe tähtsust nimede andmisel: ,,ni-

!) Kogu töös maksavad autorist olenematult A. Emakeele 
Seltsi toimetistele obligatoorsed keelenormid.
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mede mood on veel kindlam valitseja kui riiete mood.“ Iga
suguste muude tegurite (näit. muulastest pastorkonna jm.) 
kõrval just mood on olnud otsustavalt põhjustamas seda as
jaolu, et meie, eestlaste, isikunimestik tänapäev on nii v õ õ 
r a p ä r a n e .

E e s t i p ä r a s t e  isikunimede küsimus on meil juba 
pikemat aega päevakorral. Rahvuslik ärkamisaeg on mõned 
neist esile toonud (Helmi, Hella, Ju ta1) j. t.), aga ka möö
dunud sajandi lõpukümnel näikse mõnel pool huvi asja vastu 
olnuvat suur. Seda tõestab eriti kujukalt Eesti Rahvaluule 
Arhiivis leiduv nimesaadetis P. S õ g g e l’ilt Hallistest, mis 
a. 1893 on saadetud Hurdale ja hiljem pea täpse koopiana 
ka Eisenile. Vähemaarvulise rahvapärase nimestiku kõrval 
sisaldab see tublisti üle saja nime käsitav kogu päämiselt 
eestipäraseid uudissiinnitisi, mis vast ainult mõnel üksikul ju
hul on olnud kunagi nimedena tarvitusel (Tõeleid, Rahuleid) 
või Kalda poolt hiljemini uuesti (ja ilmsesti sellest käsikir
jalisest loetelust rippumatult) avalikult ülesvõetuina on alles 
tulnud tarvitusele. Loomulikult sel käsikirjal pole olnud 
mõju tegelikule nimedetarvitusele, isegi mitte kuigi märgata
valt Pitka-Ansomardi nime-ettepanekuil „Lindas“ 1903. Al
les Kalda ülalmainitud nimedeloetelu, mis on jõudnud juba 
oma kolmanda trükini („Sadakakskümmend uut ristinime", 
a. 1921), on olnud käändelisema tähtsusega. Aga ka Kalda 
soovitatud nimede tarvituselevõtu protsent, kui seda arvu- 
taksime, on veel kaunis madal. See ei räägi meie rahvusliku 
omapärasustaotluste elevuse kasuks. Kui veel aru saada võiks, 
et riikliku iseseisvuse algaastail meil algatatud p e r e k o n 
n a n i m e d e  eestistamine senni edeneb visalt, siis pole su
gugi kerge mõista isikunimede-eestistumise visa edenemist. 
Isikunimede võõrtraditsioonid peaksid ju olema hoopis hõlp
samad murda, aga ühtlasi ka veel möödapääsematumad 
murda. Ajal, kus meie kultuur päev-päevalt muutub ikka 
puhtamalt eestikeelseks, kus isegi haritlased kordkorralt vä
hem otseselt kokku puutuvad võõraste keeltega, on loomu
lik, et võõrnimed enam ja enam muutuvad eesti keele tervi
kule seedimatuiks. Meie keel on juba kord soome-ugri kee
lena indoeuroopa naaberkeelist sedavõrt erinev, et meie keele 
harilikule kõnelejale viimaselt poolt tarvitusele tulnud isiku
nimed on keeltmurdvaks pähkliks. Vaadakem ainult, kuidas 
meie elav rahvakeel nad harilikult on moonutanud (Richar
dist Rehalt, Fromholdist Roomelt jne.)!

1) J u t a  on tõeliselt siiski võõras, saksa murdeiski esinev 
Juudit-nime teisend, samuti ka eestiliseks peetav L i n d a .
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Nüüd aga määritelgem, mis tuleb mõista e e s t i p ä 
r a s t  e n i m e d e  all. Need on kõigepäält 1) a j a l o o l i 
sed ees t i  s õ n a t ü v e d e s t  tuletunud nimed. Viimaseid 
on tänini tarvitusel olnud vahest ainult 4—5, käesolev kogu 
esitab neid, eriti just niisuguseid nieestenimesid, mitmed 
kümned. Färit on nad mitmesuguseist trükitud ja käsikirja- 
lisist allikaist (vt. „Tarvitatud nimeallikate“ all) XIII— XVII 
sajandini. Ka mõned soome keeles ja muis lähemais sugukee- 
lis leiduvad nimed (vt. Kaugo, Valit jm.), võiks võtta meie 
ajaloolistena nimedena, kuna on väga võimalik, et need otseste 
tõestuste puudumisest hoolimata on olnud tuntud ka muinas
eestlaste seas.

Eriti viimasaegsed ajalooliste dokumentide avaldamised 
on esile toonud just meestenimestiku alalt üllatavalt suured 
määrad muistset nimepärandist (vaadatagu näit. järgnevas 
registris sõnade iha, meel, tõiv — lootus, vili j. t. rohkeid tu
letisi). Rajame oma iseseisvat kultuuri ja otsime sellele 
võltsimatuid ning tõelisi traditsioonialuseid. Oleks meie ajal 
ülekohus jätta kasutamata see meile kuuluv nimevarandus 
kui meie iseseisva ja vaba kultuurimineviku rabavaim tõestis. 
Tõsi, et mitmed neist liitsõnadena ehk meie tõttavale ajale 
tunduvad liig pikad mõnikord (näit. Meelvili, Tõive- 
lemb jm.) või neis sisalduva sõnaainese praeguse tähenduse 
seisukohalt vahest liig meeleolulised (nagu Ihalemb, Lemme- 
tõiv j. m.). Kuid kui sageli näemegi meil tarvitatavat kõige 
raskemini hääldatavaid võõrnimesid (Friedrich, Vilhelmiine, 
Scharlotte jne.) —  mis on pikagi om a  nime hääldamise ja 
kirjutamise vaev selle kõrval! Ja teiseltpoolt ajaloolist nime 
praeguse keele tähenduse seisukohalt hinnata pole ka õigust. 
Mõnisada aastat tagasi, milt teatav nimi pärit, või aasta
tuhat tagasi, mil ta sündis, oli vastava sõnaainese t ä h e n 
d u s e -  j a t u n d e v a r j u n d  kahtlemata teine, vrd. näit. 
sõna iha tähendust praegu meil ja tema soome tuletistes 
ihana (— ilus), iliailla (-- austavalt iinetseda), ihastua ( =  
rõõmustuda, vaimustuda; G. Mülleri Jutlustes 300 a. tagasi 
veel ihastama =  rõõmutsema). Kui nüüd keegi tõesti väga 
tõsiselt arvestab nime tähendusliku küljega, miks siis mitte 
just selle ajajärgu tähendusega, millest me ta nüüd uuesti 
pääle aastasadadepikkust unarust eesti keelde „laename“. 
Ta esineb meile (osalt) muistses kujus, samuti ka muistses 
tähenduses. Kuid tõeliselt, teaduse külma pilguga vaada
tuna, „nimi on vaba tähendusest ja saanud eraldamisinär- 
giks“ (H. Arnmann, Die menschliche Rede I, 66 ja järgm.), 
,,nime suhe ta kandjale pole tähendussuhe“, ja sellepärast
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oleks nagu mingit muistse, ajastjäänud ebausu lehka tunda 
(sellest ju eespool oli vähe juttu), kui nimevalikul liiga mää 
ravaks lastakse saada tähenduse-kaalutlusil, missuguseid tä
hendusi kõik kõige pahatahtlikumal korral mingile nimele 
võiaks anda, eriti, kui veel teda vähe väänata. Lõppude
lõpuks pole ükski nimi ega keele sõna üldse ilma sääraste 
väärtõlgitsemiste ja väänamiste võimalusteta. Ja kõige suu
remas hädaohus 011 ses suhtes n. n. rahvaetümoloogilise tõl
gitsemise kaudu võõrnimed, nagu näit. Bonaparte’st on saa
nud Punapart.

Ajalooliste nimede soovitamist raskendab see asjaolu, 
et sageli nad vanus allikais esinevad väga segasel kujul. 
Niisuguseil kordadel on allakirjutanu riskeerinud teha oletusi 
ja seletatava nime paigutada registrisse (vt. näit. Kaumeel, 
Kõve jm.). Kui tuleb uut valgustavat allikatematerjali, võib
olla siis osa neist oletusist tühistub. Aga nimi, kui ta vahe- 
pääl peaks teed leidma tegelikus tarvituses, võib oma ole
masolu edasi jatkata siis juba kunstlikult loodud nimena 
(vt. allpool). Olen just kindlamad ajaloolised nimed esitanud 
minu tarvitatud ainestikust võimalikult kõik ja esitanud 
nende esinemiskohad allikais ning eri -kujud, et ühtlast 
uurijal oleks kriitiline ülevaade muistsest eesti nimestikust 
ja nimederegistrisse võetud oletused oma võimaliku ekslik
kusega ei segaks teadust. Segaste nimede õnnelikumad tõl
gitsused ja uued nime-lisandised muidugi leiavad kasutust 
käesoleva pooliku nimestiku täiendada kavatsetavas 2-ses 
trükis.

Teiseks suureks eestipäraste nimede rühmaks oleksid 
2) häälikulises suhtes e e s t i  k e e l e l e  k o h a n d u n u d  
v õ õ r n i m e d .  Ajalooliste nimede vähesus —  ajaloolisi 
muistseid naistenimesid näit. vanade dokumentide põhjal esi
tada pole üldse võimalik, sest et neis naistenimesid leidub 
vaid harukorril —  juba omalt poolt teeb möödapääsematuks 
nende tarvitamise. Aga põhimõtteliseltki on raske neid 
hukka mõista. Neile juurdelisatud vanemais allikais esine
mise andmeist näeme paljude nende tarvitamist ulatuvat 
mitusada aastat tagasi (vt. Ann, Mai, Pärt, Tõnis jne.), suu
relt osalt nad enam polegi võõrnimed, vaid 1 a e n n i m e d. 
Ja samuti nagu mõttetu oleks võõrastust tunda (varasemate) 
laensõnade tarvitamise vastu keeles, niisama on lugu laen- 
nimedegagi. Pääle selle on uurimus (eriti Forsman-Koski- 
miehe oma, vt. „Tarvit. nimeall.“ PN) näidanud, et sageli ni
medes, mida häälikulises suhtes võiks pidada vanemaiks lae
nudeks, võivad olla keele omapärase nime sugemed aluseks
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(võimalikult näit. nimedes Mikk, Jukk, Ann j. t.). Käesoleva 
nimestiku ülesandeisse ei kuulu süstemaatiliselt ära näidata 
laen-nimede allikad (vastavad viiped siin on juhuslikumad), 
sest nimede endi tarvitamiseks soovitamisel, mis on selle ni
mestiku siht, pole oluline ei nime algkuju ega algtähenduse tea
duslikult täpne tundmine, vaid teadvus, et nimi on pikema 
või lühema rea eelkäivate põlvede poolt omaks võetud ja 
häälikuliselt n. ö. suupärastatud ning oma sõnasalve valatud. 
Teoreetiliselt loomulikult nüüdselgi ja järgnevail põlvedel 
on õigus samuti võõrnimedest eesti keelele kohandades võtta 
endale nimevara, kuid tegelikult osutub see teoreetiline või
malus üleliigseks selle tõttu, et meie kultuurteadlikel põl
vedel on erisugune parem tee eestipäraste uudisnimede soe

tamiseks.

Ainult soomest ja harvemail juhtudel muist ligemaist 
sugukeelist nimede laenamine on olnud ja olgu edasigi luba
tav sel arusaadaval põhjusel, et säälseid nimesid võime käsi
tella pea samuti nagu oma keelemurdeist saaduid, need lii
tuvad orgaaniliselt meie nimestikuga. Tähendatagu, et soo- 
mes on eesti nimede suhtes viimasel ajal sama põhimõte tea
taval määral maad saanud, sest ametlikku soome almanakisse 
on võetud eesti nimesid (Sulevi, Kalevi, Atso).

See erisugune kolmas tee on 3) k u n s t l i k  n i m e d e -  
s o e t a m i n e  eesti üldnimedest, apellatiivsõnadest. Selle 
kohta on olulise öelnud selgelt ja lühidalt Kallas juba oma ni- 
mevalimiku I trüki eessõnas (Sirvilauad 1911): „Ja nüüd —  
uued nimed. Ega nad nimed ei ole. Nad on lihtsalt sõnad: 
omadussõnad, pääsõnad, tegusõnade kujud jne. Mis õigu
sega neid nimedeks soovitatakse? Sellesama õigusega, 
mille järele kõik nimed on sündinud: meie nimed olid enne 
lihtsalt pää-, omadus- ja muud sõnad. Peeter on kalju, 
Sander —  meestekaitsja, Kadri — puhas, Jakob —  sala
kaval jne. Ainsaks vaheks oleks, et uued nimed — uued on, 
ja et me siin omad nimed omast keelest katsume võtta.“ Et 
see põhjendus on naela pihta tabanud, näeme sellestki, kui 
palju just K a l d a  (ja juhuslikult vareminigi mõnel korral) 
kunstlikult l o o d u d  nimedest (Heljo, Eha, Laine, 
Leelo jne.) on leidnud tarvitamist, eriti meie iseseisvusajal. 
Veel enam kinnitab säärase uudisnimede soetamise põhi
mõtte läbilöömist see nähe, et publikus endas viimasel ajal 
on märgata olnud eestitüveliste ja -kõlaliste uudisnimede 
loomise katseid. Ajakirjanduses ilmuvate perekonnaseisu- 
teadete hulgast põimituina esineb järgnevaski nimestikus 
niisuguseid (Heija, Uuve j. t.). Ja sama loomispõhimõtet,
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eriti puuduva eestipärase naistenimestiku alal, tunnustades 
on allakirjutanugi söandanud omalt poolt (lühendusmärgi 
Mg. all) esitada mõningaid apellatiivsõnadest tavaliste ni- 
metüvede abil (eriti -o, -u, -e, -/' —  kaks viimast lõppu 
päämiselt naistenimedes) loodud uudisnimesid (Eve, Heve, 
lvi, Sõse, Vevve j. t.). Eriti naistenimistu alal näikse selle 
uudisloomingu jätkumine olevat paratamatult tarviline, loo
detavasti ta edaspidigi hää keeleinstinktiga publikus leiab 
harrastust.

See oleks tähtsam osa sellest, mis allakirjutanul oleks 
öelda järgneva nimestiku üldiseks selgituseks, põhjenduseks 
ja eestipäraste nimede soovituseks. See nimestik säeb en
dale puhtpraktilise ülesande, levitada e e s t i p ä r a s e i d  
ajaloolisi nimesid kui ka laen- ja uudisnimesid ja laiema! 
alusel olla dr. Kalda alatud tunnustusväärse töö süvendajaks. 
Selle kõrval, nagu eelolevaist ridadest selgus, tahab käesolev 
nimestik anda aluseks olnud ajalooliste allikate piirides esi
algse deskriptiivse ülevaate eestlaste ajaloolisest kui ka vara
semast laenatud nimevarast. Nimede teadusliku uurimuse alal 
muidugi see nimedevalik on vaid lubaduseks1), et allakirju
tanud siin esinevate ja järgnevail uurimusil lisaks tulevate 
muistsete eesti isikunimede põhjal võimalikult lähedas tule
vikus võtab enese pääle meie muistse nimestiku tühjenda
vama käsitelu.

Kui pakutavast väikesest tööst peaks olema mingit abi 
meie omapärast kultuuri tõsiselt harrastavaile ringkonda
dele, siis oleme kõik ühiselt suurt tänu võlgu meie omapä
raste nimede küsimuse tõsisemalt iilesvõtjale ja innukale 
edendajale, allakirjutanu tänuga mälestatavale omaaegsele 
rahvuslikule õpetajale Tartu Aleksandri gümnaasumis, 
dr. O s k a r  K a l d a l e .  Oma kirjavahetusega on ta ka 
selle töö ilmumiseks palju kaasa aidanud. Tunnustusväärset 
abi on andnud nimestiku koostajale üliõpil. M i h k e l  
T o o m  s (kes eriti on hankinud nimeteated Saaremaa kiriku- 
arhiividest, Riigi Keskarhiivist Tartus ja alfabeedilise registri 
koostamisel on olnud abiks), nii või teisiti nimematerjali han
kimisega ja nõuga on toetanud härrad J a a n  A i n e l  o, 
P a u l  A r i s t e, dots. H. Sepp ,  prof. J ü r i  U l u o t s  ja 
P a u l  V o o l a i n e .  Avaldan neile oma sooja tänu.

Viiendal viinakuu päev*l 19^9, Tartus.

Jutius Mägiste.

*) Populaarse kirjutise muistseist eesti isikunimedest on autor 
avaldanud s. a. „Päeva!ehes“ nr. nr....... ...........
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Tarvitatud nimeallikad.

AES =  Akadeemilise Emakeele Seltsi arhiiv Tartus.
Aim. =  Almanakka vuodeksi 1929. Julkaissut Helsingin Yliopisto.
BA =  P. Johansen, Beiträge zur älteren estnischen Agrargeschichte 

(Beiträge zur Kunde Estlands XIV. B. 1. H. Ihk. 16—38, teat. 
XV sajandist).

Güterurkund. =  H. Bruiningk, Livländische Güterurkunden I 
(a. 1207— 1500. a. dokumendid), II (1501— 1545 dokum.).

Eisen =  M. J. Eiseni rahvaluulekogud Eesti Rahvaluule Arhiivis 
Tartus.

EK — Eesti Keel. Akadeemilise Emakeele Seltsi ajakiri. A. 1922 
(I— ) pääle.

Hurt — J. Hurda rahvaluulekogud Eesti Rahvaluule Arhiivis Tartus.
KA — Riigi Keskarhiivi käsikirjalised vakuraamatud Tartus.
KKVA =  P. Johansen, Keila kirikuvöörmündrite arveraamat 1472— 

1553. Tallinn 1926.
OLiv =  Origines Livoniae, A. Hansen’i väljaanne (Läti Henriku 

Kroonika).
P. — Polska XVI wieku pod vzglgdem geograficzno-statystycznym. 

Tom XII. Inflanty. Czešž I. Wydali Jan Jakubowski i Jozef 
Kordzikowski.

P a i =  Sitzungsberichte der Gelehrten Estnischen Gesellschaft 1920,
A. Westren-DoIl’i kirjutis Palamuse kirikuraamatuis leiduvaist 
isikunimedest Ihk. 167— 9.

p/V =  A. V. Forsman (Koskimies), Tutkimuksia Suomen kansan 
personaallisen nimistön alalta I. Pakanuudenaikainen nimistö. 
Helsinki 1891.

PNT =  Heikki Ojansuu, Suomalaista paikannimitutkimusta I. 
Turku 1920.

Rnm. =  Oskar Kallas, Sadakakskümmend uut ristinime. Kolmas 
trükk. Tartus 1921.

SB =  õpetatud Eesti Seltsi Aastaraamat 1927 (Sitzungsberichte). 
Tartu 1929. Das älteste Wackenbuch der Wiek (a. 1518— 44).

Srm. =  Mihkel Toomsi teated Saaremaa kirikuarhiividest.
Sõggcl =  J. P. Sõggeli nimeteateid Hallistest ja uudisnimestik 

aastast 1893—4 E. Rahvaluule Arhiivi Hurda kogude III osa 
19. köites.

TLAV 4 =  Tallinna linna arhiivi väljaanded nr. 4. Katkendid 
Tallinna esimestest turberaamatutest. 1365— 1458. P. Johansen. 
Tallinn 1929.

TLAV IV =  Tallinna linna arhiivi väljaanded IV. 2. Vanem Tal
linna Jaani haigemaja vakuraamat. P. Johansen. Tallinn 1925.

Urkb. =  G. v. Bunge, Liv-, Esth- und Curländisches Urkundenbuch.
Wd. =  Dr. F. J. Wiedemann, Eesti-Saksa Sõnaraamat. Kolmas 

muutmatu trükk teisest, dr. Jakob Hurt’i poolt redigeeritud 
väljaandest. Tartus 1923.
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Raamatu tarvitajale tähelepanemiseks.

Seletust vajavaist s õ n a l ü h e n d i s i s t  nimetatagu: e. =  
eesti (keel[es]); karj. =  karjala (keel[es]); Mg. =  Mägiste (au
tori tehtavad nime-ettepanekud); murd. — murde(i)s, murdeti; 
nm. — nimi; sm. =  soome (keele[s]); t. tarv. =  tegelikus tarvi
tuses; vn. =  vene (keele[s]); vrd. =  võrdle; vt. =  vaata.

M u u d e s t  m ä r k i d e s t  pandagu tähele: 1) rasvastesse sul
gudesse võetud nagu [Joop...] on autori meelest t a r v i t a m i 
s e k s  häälikustel või muil põhjustel s o b i m a t u d  n i m e k u j u d ;
2 ) meie ajal tarvitamiseks soovitatavad nimekujud on rasvases 
trükis (näit. Hinn, Hipp jne.); 3) võimalikud (ka kahtlemisi) aja
loolised e e s t i t ü v e l i s e d  n i m e d  on samas trükis, kuid har- 
v e n d a t u l t  (näit. H ä r m ) ;  4) rasvaselt trükitud nime järel sul
gudes ( ) liht-trükis esinevad teated selle kohta, kust autor selle 
nime on võtnud (näit. ajaloolised allikad, sugukeel, Wd., dr. Kalda 
Rnm. jm.), neis leiduvad nimedekujud muidugi ei tule arvesse nime 
praegusel ajal sobiva kuju otsimisel; 5) igal rasvaselt trükitud 
soovitataval nimel on võimalik leida o m a s t a v a  k u j u  ja nõnda 
siis tema tüvevokaal, näit. H e n r i k - u  =  H e n r i k  omastav Hen- 
r i k u ,  He n | t  -du =  H e n t  omast H e n d u  (vertikaaljoonega 
eraldatud nimeosale nagu H e n | tuleb liita järgnev silp nagu * d u), 
kui aga nimele ei järgne kriipsukesega tähte või silpi (nagu kahes 
eelmises näites -u, -du), siis on omastav sama kui nimetav (näit. 
H i i l a  =  nimet. ja omast. H i i l a ) .  Autor on tarbe korral tüve
vokaale normeerinud (näit. H i m u t omast. H i m u t i, mitte H i- 
m u t u arusaadavalt, naisenm. P e a t omast. P e a d i, mitte 
P e a t a ,  nagu rahvakeeles, jne.); 6) märk - kahe nimekuju vahel 
tähendab, et nad on mõlemad võimalikult teineteise kõrval (näit. 
I k | k -u - I k o tähendab, et on võimalik tarvitada niihästi a) nime 
Ik k  omast. I k u  kui ka b) Ik o  nii nimet. kui omastavas; 
I m o t - i  - -u tähendab, et nimel I m o t  on võimalik kahesugune 
omastav —  I m o t i  ja I m o t u  jne.).
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A. Naistenimed.

Aale (Aal -e Wd., PN 54)

Aede - Ae t -de ~ Aet -a (PN 54, Wd., Srm., =  Agaate) 

Agar -a (Rnm., =  munter, rasch)

Agne (Rnm.)

Agnet -a (Srm.)

Aide (Srm.) vt. Aede 

Aili (sm.)

Aime (Rnm.) - Aimi (Mg.)

Aina (Srm.) ~ Aine (Mg., rhvl. =  ainuke) - Aini (Mg., sm. 

murd.) ~ Ainike(Rnm. Ainik) ~ Aino (Rnm. =  die einzige; 

sm. Aim.)

Aira (sm., Aim.)

Airi (sm. Aim., PN 142)

Albe (sm. murd., =  Albertiina)

Albi (Srm.)

Alja (vrd. setu Alla =  Aleksandra; Hurt)

Ane (Eisen Halliste, Wd., Rnm.); vrd. A n n  

Angerva (Rnm.)

An(n)ik -e ~ -u (Wd., Srm.) - Annike 

A nn  -e (Wd., Rnm., P 22, 124 jm.)

Ann i k j ( as )  -a (Pai a. 1781—2, Hiiumaa); vrd. Ha-.

A no  ~ A n u  (Wd., P 204 jm., Srm. jm., karj. 1) =  Anna;

2) ersehnt, erfleht, vrd. anuma ’flehen’)

Asse (PN 54, Wd., Rnm.)

Auli (sm. Aim.; vrd. Wd. aul auli 'Sägetaucher [Mergus 

Merganser]’ ~ aulik -u) ~ Aulike (sm. Aim. Aulikki)

Aune (sm. Aim., =  Agnes)

Ebu (Hurt, Otepää)

Eda (Wd., Rnm.)
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Edu (Hurt, Otepää) - Edo (AES, Karula); vrd. Hedu 

Eed -e ~ Eede (Wd. Eedu, Srm. Eed); vrd. Hedu 

Eesi (Mg.; =  erstling)

Eev -a (Srm.)-Eeva (Wd., Rnm. jm.)

Eha (Rnm.)

Eie (Sõggel)

Eira (sm. Aim.)

Ela (Rnm., =  anemone)

Ell -e (Wd., murd. Hurt Saartel), Ella, (Wd., Rnm.) Ellu 

Ellik -e (Rnm., =  aurikel, primula) - -u 

Elma (sm. Aim., t. tarv.)

Elo (Elu, Sõggel; AES Karula Elo) - Elu (EK 1928, 41 Helme) 

Elsls -e ~ -u (Wd., murd.)~(Wd., murd., Rnm.) Elts -e - -u 

Elvi (sm. Aim., t. tarv.)

Endla (t. tarv., kohanm.)

Ene (H. Visnapuu luules)

Enne (Sõggel)

Enu (AES, Karula)

E p j p  -ii (Wd., Rnm .)- E p u  (Hurt Saartel); vrd. H e p p  

[Essu (Wd.)]

Eve (Mg.; vrd. vadja evee =  hebe, ehmes)

Haimi (PN 9)

Halvi (Mg., vrd. aunuse halvaine =  õis)

Hannik -e - Hannikjas -a (Pai [1781 a.]; vrd. Wd. Harinikas 

mehenm.!)

Hebo - Hebu (PN 54, W d.); vrd. Ebu

Hedi (Wd., Rnm.) - Hedo (setu, =  Teodoosia) - Hedu (Rnm.);

vrd. Ädu, Edu 

Heesi (setu Heeša)

Heili (t. tarv.)

Helgi (Rnm., =  glänzend, schimmernd)

Heli (Rnm., =  harmonisch)

Helja (t. tarv.) - Helje (Mg.) - Heljo (Rnm., =  graziös) -

- Helju (t. tarv.)

H e l l  -o (Wd.) - H e l l  -u ~ H e l l a  (t. tarv., setu) - Hello 

(Rnm.)- H e l l u  (Wd., Rnm.) - Helli (Mg.)

Helme (Sõggel)

Helmi (t. tarv., soomest)
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Helo (Räpina)

Helsjs -e ~ -u (Wd., Rnm.)

Helve (Mg., vrd. Wd. helve =  Flöckchen, Fäserchen, Blättchen 

jne.)

Helvi (sm. Aim., Rnm.)

Hemmo (setu, Hurt Vastseliina)

H e p p  -11 (Wd., vrd. hep|p *a 'leicht, flüchtig, munter’);.

vrd. E p p  

Heve, vrd. Eve 

H ili (Mg.), vt. järgm.

Hilja (sm. Aim., Sõggel, Rnm. =  stiil, sacht auftretend) - 

~ Hilju (Rnm.)

Hille (Sõggel)

Hillo (Srm.)

Hils|s -e (AES, Hargla ja Karula)

Hingjel -li (Mg., murd. hingel =  ingel) ~ Ingel 

H i p|p -e - Hipe (AES, Hargla)

Hirvi (sm. Aim , vrd. hirv ’Reh’)

Häie (Mg., Wd. murd. =  Faden, Flocken jne.)

Häili (Mg., vrd. Wd. häilendama =  glänzen, grünen) 

Häilme (Mg.) ~ Häilini (Mg.) ~ Häilnui (Rnm. =  blüte) 

Hiiitse (Rnm.); vrd. eelm.

Hääli (Mg., vrd. hääl)

Iba (Viljandimaa, =  Eeva ?)

Iha (PN 129, Rnm.)

Iide (vrd. rhvl. tiide keeli, iide meeli)

Ilda (Rnm., =  die späte, [spätgeborene])

Ilma (Sõggel, sm. Aim.) ~ Ilme (Rnm.) - Ilm i (Mg.)

Ilo (Rnm., =  freude, freudebringerin)

Ilas -u  (Hurt, Helme)

Imma (t. tarv.)

Imbi (Rnm., =  jungfrau, [jungfräulich, rein]) ~ Imme (Mg.) - 

~ Irnrni (Mg.)

Ingjel -li (Wd., Hurt Saartel, Rnm.)

Ipe (Hurt, Helme); vrd. Hipe 

Irja  (sm. Aim.)

Iro ~ Irti ($etu Iro, sm.-karj.- vepsa, =  Ireene) 

lv i (Mg., vrd. iva)

13



[Juudi (Srm., =  Juudit?)]

Jau la ~ Juuli (Wd.)

Kaarin *a (Wd., Rnm.)

Kadi (Wd. =  Katariina, Rnm.)

Kadja ~ Kadju (vrd. Hurt setu Kata, Kato =  Katariina) 

Kadli (rhvl.), vrd. järgm.

Kadre (Srm. [Kaarma Kaddre])

Kadri (Rnm.) ~ Kadrin -a (Wd., =  Katariina)

Kai *e (Wd., Rnm.) ~ Kaie 

Kaja (Rnm., =  echo)

Kalli (Sõggel)

Kanarba (vrd. sm. Aim. Kanerva mehenm.)

Kati (murd.), vrd. Kadi 

Keedo (Pai. [a. 1781] Kedo)

Keerxti (liivi), vrd. Kersti

Keerjt -di (Wd., Srm.,? P 208 Kierdy)

Keio ~ Kein (vrdl. rahvl. neiukesed keiukesed; sm. keiju- 

kainen =  muruneid)

Keret -a (Wd.)

Kiide (Sõggel)

Kersti (Wd., Srm., Hurt Emaste)

Kerstjen1) -na - Kerstin -a (KA, EK II 102, P 298 Kersten, 

TLAV 4 Kerstine; vrd. Wd. Kersti omast. Kerstna, Kärsnä, 

Srm. Kerstin =  Kristiine); vrd. Kärsten 

K e r t -d n (KA Kerth, Wd., Srm.; vrd. sm. PN 82, 89 Kerttu 

ja Gertrud)

Kira (t. tarv., M g.; Wd. =  Seeschwalbe [Sterna Hirundo]) 

Kirsti (Wd., sm. PN 81, Eisen Halliste Kirst; vrd. Kris

tiine); vrd. Kersti, järgm.

Kirstin -a (Wd., Hurt Helmes ja Otepääl)

Koidu (Rnm., Sõggel)

Kristi (Wd.); vrd. Kirsti

Kristin -a (Pai. [1806 a.]: Lane Otti t. Kristin)

Knljo (Hurt setu Kullo =  Akulina) ~ Kulju

l) Kersten, Kiirsten, ! K Ust on on vanus nimestikes tarvitusel ka 

meestenimena (P 25 Kiersten, 247 Kiestens, SB 1927 132 Mattis 

Kerstensson).
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Kulla (Sõggel, vrd. kuld)

Kadi (Hurt, Emaste); vrd. Käädi 

Karati (Hurt, Saartel); vrd. Kersti 

Kärstin -a vt. Kerstin

Kär|t -du (Hurt Saartel, Helmes); vrd. K e r t

Käädi (Hurt, Helme; vrd. Gertrud)- Käädo; vrd. Keedo?

Küli - Külvi (Sõggel; vrd. külv -i, külvama)

Külliko (sm. Aim. Kyllikki; vrd. küll, küllus)

Laala (Wd.)
Lagle (Rnm., =  suurem veelind, näit. bernicla brenta)

Laja (Mg. =  Echo)

Laila (sm. Aim.)

Lai na (sm. Aim.)

Laine (Sõggel, Rnm. =  welle, woge)

Lavis -e (AES Karula, =  Loviise)

Leebe - Leebo (Mg., vrd. Wd. lee|b -vi 'gelind, mild’, 

PN 77 sm. Lieppo =  Liisa)

Leela (t. tarv.) ~ Leelo (Rnm., =  lied, poesie, [poetisch, ge- 

sangreich])

Leen -u (murd.) ~ Leena (Wd.) ~ Leeni (Wd., =  Heleene) - 

~ Leene ~ Leenu (Wd.)

Leeve (Mg., vrd. Wd. leev -i =  leeb); vrd. Leebe 

Lehti (Rnm .; Sõggel Lehe) ~ Lehe 

Leida (t. tarv.) - Leidi (Mg.) ~ Leiti (Mg., vrd. leidma) 

Leila (sm.)

Leili (t. tarv.)

Lemmi (Rnm., =  die würde, [würdig, erhaben, verehrt], 

vrd. PN 127, 142, 158 sm. Lempi, lempi =  armastus, arm) 

Liide (murd. =  Aliide)

Liina - Liino ( =  Pauliine)

Liis -u ~ Liisa ~ Liisi - Liiso ~ Liisu (Wd., murd.)

Liisab -i (Wd., =  Eliisabet)

Liispet -i (Wd.); vrd. eelm.

Liia (Wd.)

Lil ja  (sm. Aim., =  liilia)

Lille (Rnm.)

Lilles -e (Rnm.)'

L illi (Wd., Rnm.)
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Lillike (Mg., vrd. Kreutzwaldi „Lembitus“ Lillik)

Linda

Lindu (Rnm.; Sõggel Linnu)

Liilu (EK 1928, 41 Karja) ~ Liile 

Loovi (Põlija-Tartumaa, =  Loviise)

Luko (Hurt, Vastseliina; vrd. vn. Lukerja ?)

Lutsi)n -na, (Wd. Luts|i -na, vrd. Wd. Lutsi, Srm. Luts 

[Karja], Luzi [Kaarma], =  Lutsiinia)

Luule (Rnm.)

Luutsi|n -na vt. Lutsin 

Luuli (sm. Aim. =  Lüüdia)

Lõive (Mg., vrd. lõiv -e murd. 'Lerche’)

Maala (Wd.)

Maalu (Hurt, Otepää)

Maare (Wd., =  Maria)

Maaret -a (Wd., =  Margareete)

Maarja (Wd., =  Maria)

Maarva (setu, =  Marta)

Made (Wd., Srm. [Muhu] Madde, Rnm.)

Madle (Srm. [Muhu, Jamaja]) - Madleen -u (Srm. Madlen, 

Madleen, Magdlen, vrd. KKVA 50 Maddelejne, Wd. Mad

leen, Madele|ne -se - Madile|ne -se)

Madli (Wd., Srm., Rnm.)

Madre (vrd. vadja Madrõ =  Matrjona)

Mai -e (P 202 May, KA Maije omast., SB 1927 131 Nano 

Maypoick, 139 Michel Majepoick, Wd.) - Maie (Wd., Rnm.) 

Maila (Srm , t. tarv, sm. Aim.)

Maime (Mg.) - Maimu (Rnm., =  klein, zierlich)

Mairi (t. tarv.) ~ Maire (t. tarv.)

Main (vrd. Wd. maiu =  Beere [lastekeel]; sm. nm. Maiju);

vrd. Mai 

Malju (vadja Maljo =  Melaanie)

Mall -e (W d, Rnm.) ~ Malle (KKVA 50, P 285, t. tarv.) 

Mallis -e (Rnm, =  ruhig, sanft)

Mane (Sõggel), vrd. järgm.

Mannu (W d, =  Maria)

Mare (Wd, Hurt Saartel, Srm. [Mustjala, Pöide, Muhu jm. 

Marre], Sõggel)
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Maret -a (Wd., Rnm., =  Margareete); vrd. järgm.

Marge, Marget -a (sm. murd. Marke, Marketta)

Mari (Wd., =  Maria)

Marin -a (Wd., Rnm.)

Maris -e (Wd., Rnm., Srm. [Anseküla Marris])

Marja (Rnm. =  beere, sm. Aim.)

Marje (Mg.) ~ Marju (Mg., vrd. setu Maro, sm. Marjo, vepsa 

Marjoo =  Maria, Srm. [Pöide] ? Mario)

Mase (vrd. vepsa Mašõi =  Maria, e. Mass *i)

Meelike (Mg.)

Meelimari (Rnm., tütarlapse meelitusnimi rahvaluules) 

.Merike (Mg., vrd. Rnm. Meri)

Mesike (Rnm.)

Midli (rhvl.; vrd. Madli)

Miia (Wd., Srm. [Mia Karja, Pöide], Hurt Saartel Mija == 

=  Maria)

Miila (Wd.)

Miili (Wd., =  Emiilie)

Miilo (Sõggel)

Miina (Wd., =  Wilhelmiine)

Miiu (Srm., =  Maria), vrd. Miia 

Milja (TLAV 4? Millie)

Misi (sm. PN 129)

Nade (vrd. vepsa Natõi =  Nataalie)

Naste (vrd. vepsa Nastõi =  Anastaasia) ~ Nasta (setu)

[Nati (Hurt, Vastseliina)]; vrd. Nade

Needo (Wd., Srm. [Karja Nedo], Rnm.); vrd. Agnet

Nidju (rhvl.)

Niida (Hurt setu, =  Stepaniida) ~ Niide (Sõggel, murd.y 

Niine (Sõggel)

Ninni (Wd. Nirirf, Nirirfu)

Noore (Sõggel)

Näiili (Mg., vrd. Wd. nääl -i =  nelk)

Nääso ~ Nääsu (Srm. [Kaarma] Näso)

Ode (setu Ode =  Audotja)

Oka (Hurt setu, vrd. vene Agaafia)

Oljo - Olju (setu Ollo, karj. Oloi =  Olga)

Oode (Sõggel)
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Orvi (Mg.; vrd. Wd. käoorvik 'Stiefmütterchen’, orvulillik 

'Veilchen')

[Pahu (Hurt Otepää, AES Karula Pabbo)]

Parbu (Wd.)

Pea|t -de - Pea|t -di (Peat -a Srm. Jamaja, Beat ~ Beata 

[Kaarma kir. arhiiv] = ?  ladina Beata]

Pibo ~ Pibu (AES, Karula)

Piina (Pai. [1810] Bina, Wd. Piina, =  Sabiina ?)

Piiu (Mg.; Wd. piiu =  piigake, vrd. piiga)

Pille (rhvl., Maarja-Magdaleena kirikuraamatuis XVIII sa

jandil, vrd. Wd. Pilla)

Pilvi (t. tarv.)

Piret -a (rhvl.) ~ Pirit -a (Wd., Srm., Rnm., =  Brigitta) 

Pirje (sm. murd., =  Brigitta)

Päivi (Mg., =  Sonne, sonnenfroh)

Pädjo (EK 1928 41, setu)

Pärja (Rnm.)

Pääsi (Mg., =  Schwalbe)

Pürje (Mg., vrd. rhvl. püha pürje linnukene; pürjekesta 

püüdamaie =  naist võtma)

Rahu (Sõggel)

Raili (sm. Aim.)

Ree|t -da ~ Ree|t -du (Wd., Hurt Saartel Reet, Otepää 

Ried, Srm. Reet, Reth, Reeth, omast. Redo, Greet, Greth 

=  Margareete)

Riia (Srm. [Mustjala] Ria, =  Maria ?)

Riida (murd. =  Elfriide)

Riin -a (Wd.)~ Riina (Wd.)-Riin -u (Eisen, Halliste)-Riinu 

(Wd., Srm., =  Katariina)

Kuuta (AES Karula, =  Gertrud)

Saara (P 24 Sara Ann, 281 Peter Sarapoik, 286 Peit Sara, 

Wd.)

Saime (Sõggel)

Saimi (sm. Aim.)

Sale (Sõggel, Rnm.)

Salme (Wd., ? vrd. SB 1927, 171 Saima Hanto, Saima 

Juri; sm. Aim.)

Sanne (AES, Karula ; =  Susanna ?)



Sel.je (Rnm, =  rein, lauter)

Siiri (sm. A im , vrd. siiras =  aufrichtig)

Silvi (t. tarv, =  Silvia)

Sirgi (Mg.) - Sirgo (Rnm.) - Sirgu (vrd. sirk =  lind)

Sirje (M g, vrd. rhvl. sinisirje linnukene)

Siure (vrd. rhvl. siur =  kiur, lõo)

Sohve (setu, vrd. murd. Sohvi =  Sofiie)

Soovi (Sõggel)

Sula (Rnm.)

Siiso (sm. murd, =  Susanna) ~ Suuse (e. murd.)

Sõse (Mg, vrd. e. murd. sõse; vadja sõsõ =  õde, õeke) 

Siide (Sõggel)

Siilvi (sm. A im , =  Sülvia)

Taali (murd. =  Nataalie)

Tadjo - Tadju (setu Tato =  Tatjaana)

Taimi (Rnm , =  pflanze, [spriessend])

Talvi (sm. PN 124)

Teele (murd, =  Adeele)

Teri (Mg, vrd. tera)

Tiia (Srm. Tia =  Dorotea ?)

T illi (Wd, =  ? Otiilie)

Tiina (Wd, Hurt Saartel, Srm, Rnm.) ~ Tiinu (W d, =  Kris

tiine)

Tiiu (? P 207 Thyo Macz, W d, Rnm , =  Dorotea)

Tinni (Wd.) ~ Tinnu, vrd. Tiina 

Toimi (sm. Aim.)

Toini (sm. Aim.)

Toomi (sm. Aim. Tuomi) ~ Toomike (sm. Tuomikki)

Toora (W d, =  Teodoora)

Tiive (murd. tüve =  vaikne); vrd. järgm.

Tiiiine (sm. Aim , vrd. tüün =  vaikne)

Ulli (vrd. ullikene lapse meelit.)

Uiste (setu Ušte)

Ulve ~ Ulvi (t. tarv.)

Urve (Rnm, =  knospe)

Uude (Sõggel)

XTuli (Sõggel)

Viive (t. tarv.)
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Yaige (Rnm., =  ruhig, stiil) ~ Vaike (t. tarv.)

Valbur -i (Rnm., =  Valborg) ~Yalb|er -ri 

Yalve (Rnm., =  wachsam)

Yarju (Sõggel)

Yarve (Mg., =  Spross, Zweig; vrd. vepsa Varvõi, Varvoo, 

karj. Varvoi =  Barbara)

Varvu (Wd. Varbu; vrd. ka sm. Aim. Varpu ja eelm. Yarve) 

Yiia (Wd., =  Sofiie), vrd. Viio 

Viide (Sõggel)

Viio ~ Viiu (Wd., Hurt Saartel, murd., =  Sofiie)

Viiri (murd. Viira ~ Veera)

Viise (murd., =  Loviisa) ~ Viisi (Hurt, Saartel)

Viitin -a (Wd.)

Viive (Mg., vrd. viiv -u =  hetk, moment) ~ Viivi (vrd. ka 

sm. sama, ? vrd. Viivian)

Vilja (sm. PN 142 V. mehenm., Sõggel naisenm.)

Virges -e (vrd. Rnm. Virge =  munter, schnell)

Virve (Rnm. =  zweig, sprössling)

Volb|er -ri (Wd. =  Valborg)

Väina (Mg., vrd. sm. Aim. Viena)

Õie (Sõggel, Rnm.)

Õile (Rnm., =  blüte) - Öili (Mg.) ~ Õilme (Rnm.)

Ädi (Hurt Saartel, Srm. [Sõrve], liivi); vrd. Hedi, Hedu, järgm. 

Ädu (murd., AES Karula Ädü, =  Hedwig ?) vrd. eelm.

Ülle ~ Ülli (Sõggel; vrd. üllas =  edel)

Ürje (M g.; vrd. ürg, ürikene =  hetk)

Üvi (Mg., vrd. murd. üvä =  iva)
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B. Meestenimed.

Aabo ~ Aabu (Wd., =  Aabram, Aabel)

[Aabram -i (Wd.)]

[Aad -u vt. Aado]

Aadam -a (Wd. jm.)

Aado - Aadu (Wd. jm., =  Aadam, Aadolf)

Aalon -i (Wd., Rnm.)

|Aam -u] ~ Aamo (Srm., PN 284) ~ Aamik -u (SB 1927 199) 

Aarand -i (kohanm.)

Aar e -de (t. tarv.)

Aarend -i (KA Arendt, Arennt, KKVA 47 Arent, Arnt) 

Aarno (sm., vrd. Häädemeeste Aarne)

Aaro (sm., =  Aaron) ~ Aaru 

Aarap -i (Eisen, Halliste)

Aa|t -du (Wd.), vt. Aado 

Aatso (Wd., Rnm.)

Aavo (t. tarv.)

Abik -ii (Rnm. =  gehilfe; vrd. SõggeH Abi)

Abro - Abru (kohanm.; sm., karj. Apro, Abroi =  Aabram) 

Ado ~ Adu (Hurt, Saartel), vrd. Aado 

Aem -u ~ Aemo ~ Aemu (Srm.)

[Agask -i (Eisen, Halliste)]

Ago (Rnm. =  morgenröte, abendröte; aunuse Agoi =  

=  Agaton)

Ahrip -a (setu, =  vn. Arhip), vrd. Arp 

VAhti (sm., mütoloogiast)

Aigar -i (sm., PN 153; =  lange lebend)

Aim -u - Aimo - Aimu, vrd. Aem (sm. Aimo, PN 142)

Ain -u (P 283, Wd.)

Ain t -du (Wd., Rnm.)
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Ak|k -u - Ako - Aku (P 202 Wieli Ak, 207 Tusly Ak, OLiv 

Ako [liivlane])

Albo (sm. Aim.)

Al dis -ti (Mg.; =  bereitwillig, freundlich)

[Ale (SB 1927 115, 116; sm. murd. =  Aleksander)]

Algo (PN 153 e. Alke)

Allo (murd, =  Aleksander) ~ Allu

A lo  (OLiv Alo [liivlane]; SB 1927 137 Alo Hannus, 164 

Thomas Alo, 177 Allo Jurgen jne.)

Ambros -e (KA) - Ambrus -e (Wd.; =  Ambroosius ?)

An d (? omastav) -nu (Srm.)

Anderjaan -i (Srm.)

Ando ~ Andu (P 200, W d, Rnm.)

Andres -e (Wd.) ~ Andre (setu, eL murd. Hurt Hargla — 

=  Andrei)

Andrus -e (Wd, Rnm , Srm.)

[Ann -i ~ A n n i  (P 112, 118, 119 jm , kohanimedes)] 

A n n i k  -u (SB 1927 140 Nan Annikepoick, 157 Anne- 

kenszonn)

A n n i n g j a s  -a (TLAV 4 Annynges), vrd. eelm.

Annis -e (W d, Rnm.)

A n n o  (OLiv [liivl.], P 24)

Annokj(as) -â ~ Annuk(as) -a (Pai, mainitud a. 1782, 1806); 

vrd. Ha-

Annos -e - Annus -e (P 219, 124, Srm.); vrd. Ha*

Anot -u - Annt -u (Mg.; =  ersehnt, erfleht)

An t -di (Pai, mainitud a. 1764: vrd. Anton, Andres, sm. Antti) 

Anjt -du (P 282 Antho-, sm. Antto PN 138)

[Anton -i (Wd, Rnm.)]

Ants -u (Wd, Rnm.)

Arand *i (sm. Aranti PN 157); vrd. Aarand 

Arbja (sm. Aim. Arpia)

Arb|u ~ -o (sm, Rnm. =  Zaubermittel, [klug])

Ardju ~ Ardjo (setu Ard'o, =  ven. Arteemi?)

Ardo (sm. Aim.; vrd. Artur, ? P 224 Ardy)

Are (Rnm, =  verständig, deutlich)

Arend -i (KA Arendt, Arennt, KKVA 47 Arent, Arnt); vrd^ 

Aarand, Aarend



A rm  -u (P 222 jm.) - Armo (sm. Aim.)

Arm|as -a (Rnm., sm. Aim.)

Arnik -u (KA Arnick)

Ar|p -bi (setu Arp -a); vrd. Alirip

Arvo (sm. Aim., Rnm. =  verständig, einsichtig)

[Asinus -e (P 274, Asmus KA, Asmusse omast. Pai.)]

A so - Asu (OLiv Asso [liivlane], TLAV IV 79 Asse-Asso, 

SB 1927 115 Asonfion Peter, ABofion Jacob, 127 Peter 

Afispoick, 145 ABo jne., TLAV 4 Asso)

[Assemund -i (? TLAV 4 Assemunt van Koite)]

Atko (Wd., Rnm.) 

v Ats -i (Wd.) - A ts  -u-At so  (OLiv Azo [liivl., ? =  Aso, 

vrd. ülemal], P Acz, sm. Aim. Atso, Rnm. Aatso)

A t [ t -i (SB 1929, 122 Mart AtyBon, sm. PN 126 Atti, Rnm.

Ati; vrd. Wd. att ati 'Vater', vana a. =  müristamine) 

Audjer -ru (KA Auwder)

A u l e n e  -se (Güterurkund. I 64, sin broder Aulen;

TLAV 4 ? Aulemme; ? vrd. auline)

Aul|is -i (sm. A im .; =  hilfsbereit, freundlich)

Avvo (Mg.; sm. Aim. Auvo, Rnm. Avo - Auvo =  ehre, 

würde [ehrbar, würdig])

Eed|o - -u (murd. =  Eeduard)

Eelj as -a (Wd.)

Eerik -u (Wd., Srm., Hurt Saartel jm.)

Eero-Eeru (Srm., eriti kohanm.; sm. Aim. Eero); vrd. eelm. 

[Eers s -u (Wd.)]

Eevar|t -di (Pai.) - Eever|t -di (Wd.)

E 1 d o (P 277 Jan Ejtopoik, 286 Eyto-, ? SõggelM Eitus) 

Eino (sm. Aim.) - Einu

Elmot -i (P 271 Elmoth; =  Helmut) ~ Elmet -i 

Endel -i (t. tarv.)

[Endrik -u (P 107 Endryk, 286 Endrych ; murd. =  Hendrik)] 

Ennik -u (P 268, =  Henning)

E n n  -i (Wd.) - E n n  -u (Urkb. I [a. 1255] Enne, P 120, 

Pai., Srm.) - E n n o - E n n u  

[Eno vrd. eelm.]

Er|gas -ka (Rnm., =  munter, aufgeweckt)

Ergav -i (Rnm., =  lebhaft, lebendig)
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Ergo (Mg., vrd. eelm.)

Ermo (setu) ~ Ermu

[Errar|t -di (Wd., Rnm.; =  Gerhardt?)

‘J Esko (sm. Aim., Rnm.)~Esku (Wd.^

Hade (setu, => Tadäus, vn. Fadej)

Hai|k -g 11 (P 286)

Hain -i (KA Haenn, Srm.) ~ Hain -u 

Hakja (PNT sm. Hakkia)

Haljand -u (Rnm., =  grün, [charakterfroh])

H a l l i k  -u (SB 1927 116 Ian Hallicküon, 131 Marcus Ali- 

kapoick)

H a l i o  (SB 1927 119, ? vrd. Alo ülemal) - H a l l u  (PNT) 

Hando ~ Handu, vt. Hant

Hann -i (KKVA 53, P 24, Wd., Srm. jm.) ~ Hanni (P201, 

218 Hani, 298 Hany, KA Hannj, Srm.)

Hann -u (EK II 102 Han, Hannupoyk, SB 1927 154 Hano 

Hanus) - Hanno ~ Hannu (P 208, 21 jm. Hanu, TLAV IV, 

KKVA Hanno)

Hannis -e (Srm.)

Hannok -a - Hannuk -a (P 109 Hanuk, SB 1927 127 Thomas 

Hannokenfien)

Hannos -e (KA, Srm.) ~ Itannus -e (KA, EK II 102, SB 1927 

116, Wd., Rnm., sm. PN 136; P 112 Hanus)

Hans|s -u - Hants -u (KA, TLAV IV, KKVA 49, P 107, 23 jm., 

SB 1927 176 Hantzo Kaser, Wd.)

H an t -di ~ -du (KA Hant, Hante, Hanto, Hantj, P 268, 

119 jm. Hanth, 296 Hanty, KKVA Hante, TLAV IV Hante, 

Hanto, SB 1927 119, Wd., Rnm., Srm. jm. Hanto) 

(Harak(as) -a (SB 1927 134 Hanno Harakanfion, 163 Ha- 

rackenn)]

H a r i v a l j d  -la (PNT 59 kohanm. Harjawald jne.) 

H a r j o  (SB 1927 177 Hario liber, setu Haro) ~ H a r j u  

Har ras -da (sm. Aim., vrd. harras)

H a s s o  (SB 1929 140 Hafie, sm. PN 127 Hassoi)

Hats -u (P 120 Hacz)

Hau gas -ka (Rnm., =  falke, [kühn])

Hedot -a (setu, vrd. vn. Fedot)
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Hein -u (Wd.) ~ Heino (t. tarv, TLAV 4 Heyne Muste, sm.

PN 80) - Heinu 

Heldur -i (Rnm.)

Helmik -u (TLAV 4 Helmeke)

[Helmol|t -di (KA, TLAV 4)]

H e m m  -u ~ H e m m u  (SB 1927 119 Hemo; sm. murd.

Hemmo =  Herman, Aim. =  Hemminki)

H e m b o  (SB 1927 130 Hempo; sm. PN 77 Hemppa) 

Hendrik -u (W d, Rnm.)

Hengo ~ Henjk -gu (P 25 Henk, 246 Henki, 176 Hengi, 

TLAV IV 80 Henke, SB 1927 116 Mattis Henkenfion, 

131 Henko)

H e n n  -i (BA Henny, SB 1927 168 Henni, TLAV 4 Henne, 

TLAV IV 80 Henne ~ Hene, KA Henne) - Henn -u (P 176 

Henu) ~ Henno (Wd, Rnm.)

Hennik -u (SB 1927 181 Hennick [~ 162 Henningk], KA 

Henneck, TLAV 4 Henneke, TLAV IV 80 Hennick ~ Henik 

EK II 101 Hennikapoyk)

He n n i t  -u (? Henite omast, KA)

Henrik -u (Wd, murd.)

H e n  t -du (P 270 Henth, 275 Hent, sm. PN 80 Hentto) 

Hents -u (SB 1927 145 Hentze Janopoick, 180 Jurj Hentze- 

kenfion)

Hern i  -a ~ -u (P 24 Herma; sm. Hermo PN 80 ja aunuse 

Hermoi =  Herman); vrd. Hä r m .

Hiila (setu, =  Fiilip ?)

H iili[> -i (Wd, Rnm.; =  Philippus) - Hilip  -i (setu) 

Hillar -i (Wd, Rnm.)

Himot -i - Himut -i (Urkb. I, 11 265 [a. 1453] Hymmot ~

- Hymoth Korckever, TLAV IV 80 Himmot, Hymmod, 

SB 1927 143 Hymoth, 159 Pawell Hymotonfion, TLAV 4 

Hinmoet van Pesekul)

Hindjer -ri (W d, Rnm.)

Hindo vt. Hint '

H ingo-H ink  -gu (Urkb. I, 11, 265 Hincke Cachtel, TLAV

IV 80 ja KKVA 51 Hincke, Hynke, SB 1927 149 Hinke- 

poick, TLAV 4 Hinke, Hynke, Hinko, AES Karula Ink; 

vrd. alasaksa Hinke =  Heinrich PN 127, 126, 80)
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H i n n  -u (Wd., S rm. )~Hinno  (SB 1927 139 Hynno, 163 

Hinen Kulnopoick; Rnm.)

Hinnus -e (Srm.)

Hinrik -u (Wd.; Hinrick TLAV IV 80, KA, EK II 102;

Hinrickfion SB 1927 117) ~ Hindrik -u (Wd., murd.) 

Hinsjs -u (BA Hinse, Srm.), vt. Hints 

Hin t -du (P 275 Hindth, 277 Hindt, EK II 102 Hint, Hintu, 

TLAV IV 80 Hinto, Hynto, Hinte, SB 1927 167 Hanto 

Hintopoick)

Hints -u (KA Hintz, P 298 Hincz)

Hipjp -u (Wd., Rnm.) ~ Hipu (Wd.)

Hirvo (sm. Aim.)

Hiskijas -a (AES Karula)

Hits -u (P 24 Hic); vrd. Hints 

Hooma (setu, =  vn. Fomä)

H õ n n - u (Srm. [Mustjala] Honn, ? BA Janus filius Honowe); 

vrd. Henn

H n n d o  (SB 1927 178 Peter Hundopoick); ? vrd. Undo 

H u k o  (Urkb. I, 11 265 Huke Tappemeck, SB 1927 116 

Thomas Huck, 123 Peter Metzhuck, 199 Nano Huken- 

soene; vrd. sm. hukka 'hunt’ ?)

H u d o ,  (?) H u i d o 1) (Urkb. I, 11, 265 Hute Melte, SB 

1927 132 Jurgen Hudepoick, 174 Hudo Hannopoick, 

200 Hudeste Jan, ? TLAV 4 Hoethe, TLAV IV 80 Hute 

[ein Bauer])

(Hul lpää" (SB 1929 164 Hulpe Melpe, Hinen Hulpenbroder)] 

Hiiis|s -a (KA Heifi; ? vrd. Wd. äis omast, äisa ’heftig’) 

H ä r m  -a ~ -u (SB 1929 169 Herme Micko, P 206 Herm, 

Srm. Herm -o, PN 80, 81 sm. Härmä); vrd. H o r m  

H ä ä t o i v  -u (BA Heteyvo); vrd. Hüvatõiv.

Höödo (setu, =  Feodor) ~ Höödu

H ii a 1 e m | b -me ~ H ü v a l e  m|b - m e (? TLAV 4 Hooe- 

lembe van Oelym)

H ü a m e e l  - e ~ H i i v an i  eel  (? TLAV 4 Hamele); vrd. 

I h a m e e l ?

J) Vrd. SB 1927 115 Hudi Jacob, 199 Huty Jack, 126 Peter Hudicko — 

või on siin kuidagi tegu tüvisõnaga hudi omast, hudja ?
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Ido (Rnm., =  keim, aufspriessend)

I  g a 1 - a (P, vrd. iga =  Alter)

I g a l e m  - e ~ I g a l e m j b  -me (TLAV 4 Yckalem, SB 

1927 129 Andres Hikelempoick, 181 Andres Hekelempoick, 

182 Andres Hykelempoick)

I g a  m ee l (SB 1927 135 Andres Hikemelenpoick, 149 

Ickemell, TLAV IV 81 Ickemell, Ykkemel, Ikkemel)

Igand -i ~ -u (sm. * Ikanti, PN 156)

I g ava l | d  -la (PNT e. külanm. Ykewalde)

Igno (karj., =  Ignaatius) ~ Ignas -e (setu Ignass -i =  Ignaatius) 

I h a l  - a (sm. PN 138, 155 Ihala, vrd. ingeri ihala =  ilus; > 

vrd. SB 1927 189 Iahala Pepo)

I l i a l b a  ~ I h a l b ä  (? ? SB 1927 143 Ielpe Caupi, 149 

Ielpes, 150 Caupi Ielpo)

I l i a l d e s  -e (sm. PN 155 Ihalles, TLAV 4 Yaldes) 

I h a l e s  -e (TLAV 4 Yales)

I l i a l d|o~-u  (? BA Jealdo [ebaselge], TLAV 4 Meeldy 

Jaldenpoyke)

I h  a l e m  -e - I l i a l e m j b  -me (TLAV 4 Yalembe, 

? ? SB 1927 124 Hehelem Clawesfion); vrd. I g a  l emb ,  

Hekelem- ?

I h a m | a s  -a (? TLAV 4 Yaamas, Jamas)

I h a  m e e l  -e (Urkb. I, 11, 265 Ihamell Kaeck, BA Yameli, 

SB 1927 126 Hinrick Jamelenfion, 143 Hyamell - Hyamel* 

TLAV 4 Iamel van Lemede; Rnm.)

Ihand -i ~ -u (sm. PN 155 Ihanti, I-nta, I-nto)

Ihat -i (sm. PN 155 Ihatti, I-ttu; Rnm. Ihat -u =  der 

ersehnte)

Ihatõiv -u (TLAV 4 Jatouwe van Trackes) 

lilo  (Wd., Rnm.) - Iilu  

Iio  ~ liu  (setu Iijo)

[Iiajs -u ~] Iiso - Iisu (? P 124 Isz, sm. murd. Iisso =  

=» Iisak) ~ lisak -u 

Iivo (sm. Aim., =  Iivan)

Ik|k  -u ~ I k o  (SB 1927 189 Ick Michel, BA Icko, ? SB 

1927 181 decimator Ikade; vrd. kohanm. Ikla, sm. Ikola 

PNT 59)

Ilbo (sm. PN, PNT)
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Iljo  (setu Iföo =  vn. Ilja; vrd. PNT) ~ Ilju  

Illis  -e (AES Karula, Wd., Rnm.)

Illo  (t. tarv.)

I l m a l e m j b  -me (TLAV 4 Ylmelym)

Ilm ar -i (sm.)

I l m( a ) ya l |d  -la (TLAV 4 Mattias Ylmevalde)

Ilmo (sm. Aim , vrd. ilm -a)

I m a n d  - u (OLiv Imanta)

Imm|o - -u (sm. PN 86)

I  m o d | a s - a (BA)

I m o t  -i - -n, I m u t  -i - - u (KA Immot, P 286 Imudt, 

BA I[m]motu [Põltsamaa, a. 1415]); vrd. H i m o t  

I n  t -dn (Inth P 108; Srm. jm.); vrd. H i n t  

Ip|p -u ~ Ipo ~ Ipu (sm. murd. Ippo)

Isinar -i (sm. rhvl, vrd. PN 64, 86)

[Issak -u (setu, =  vn. Isaak)]

Ivvo (setu); vrd. Iivo 

Jaago vt. Jaak

Jaagup -i (EK II 102, TLAV IV 81, KKVA 48, KA, W d, murd, 

Rnm.) ~ Jaagop -i 

Jaa k -gu ~ Jaago (P 21 Jak, KA Jack, EK II 102 Jacho, 

Yaco, KKVA 48, 53 jm , W d, Rnm. ; sm.-karj.-aunuses) 

Jaan -i (KA Jaann, Jhan, KKVA 48 Jan, TLAV 4 Jany, Jani, 

Jan, Jane, TLAV IV 81, P 107 Jan, KKVA 48, TLAV IV

80 Jany jne, Rnm. ; laenatud lätist [Jahnis, mis sääl 

omakorda tuleneb nimest Johannes, vt. Ojansuu, Suom. 

kiel. tutkim. työmaalta I)

Jaanes -e (KKVA, TLAV 4, TLAV IV 81 Janes); vrd. Jaanis 

Jaanik -u (P 223 Janik, TLAV 4 Janeke stenwerter)

Jaanis -e (TLAV IV 81 Janys =  ? Jaanus)

Jaano ~ Jaanu (SB 1927 145 Janopoick, 146 Vallistever 

' Jano, murd.)

Jaanus -e (Urkb. I, 11, 265, KA, TLAV IV 81, TLAV 4, 

EK II 102, SB 1927,126 Janus, P 109 Janusz, TLAV IV

81 Janos)

Jaen -i (EK II 102 Jhan, Jan, Jaen, Jaenn, KA Jaenn, 

TLAV 4 Jaen, murd.), vrd. Jaan 

[Jahhim -a (setu =  Joahim?)]
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[Jai&tus -e (P 198 Jaystus)]

[Jakim -a (setu =  Joakim)]

Jako (SB 1927 119 Jako; murd., setu), vrd. Jaak 

Jaks -u (Eisen, Halliste)

Janne (sm., =  Johannes)

[Jansjs -i - -u (TLAV IV 81 Jans); vrd. Jants, Jaan]

[Jan|t -du (P 107 Janth) ~] Jando ~ Jandu

(Jants -i (P 206 Jancy, 282 Janczy) ~ Jants -u - (Wd.)

Jantsu]

[Jarjk -gu (P 24, 26 Jark)]

Jasp|er -ri (KA Jalper, Jalfer)]

Jass -i (KA Jaffe, TLAV IV 81 Jasse, Jase, P 24 Jas, 246 

Jasz, 211 Jaz i; sm. Jassi PN 75)

Jaunis *e (Mg.; =  edel)

Jeerem -i (P 129 Jerem, =  Jeremias)

[Jeets -o (Wd.) - -u]

Jerm!o£~ -u (karj.-aunuse Jermo[i], =  Jeremias)

[Joodjer -ru (Hurt Helme; ? vrd. P 275 Jetropoik)]

Joon as -a (murd.) ~ -aso (Wd.)

Joonus e (TLAV 4 Jonus)

Joojp -bi (Wd., =  Jaagup Kihnus)

[Joorits -a (Pai. [a. 1784] Möldri Joritse naese ödde Ewa)] 

Joosep -i (Wd., Rnm.) ~ Joosu (murd., sm. Juoso)

Joost -i (P 223 Josth ~ 273 Just [=  Just ?], 247 Justi 

omast., Wd., Srm. jm.)

Jorss -i (murd., =  Georg)

Juha (sm. =  Johannes;? vrd. P 218 Joha Denis)

Juhan -i (Wd.)

Juhku (Wd.; Hurt Vastseliina Juhgo)

[Julikuni -i (Wd.)]

Julio (sm.), vrd. Juhan

J ukk  -u (P 271 Juch,? 210 Joch, Wd.; PN 81)

[Jukuni -i]

Jullo (P 298 Mady Jullo)

Jun|d  -nu (EK II 5—6 Jund, P 277 Juny, Wd. Juririu,

=  Juhan, sm. Junno-Junnu)

[Jurjen -na vt. Jiirjen]

Juri (SB 1927 171 Saima Juri jne., Wd., setu), vt. Jüri
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[Jurk -ga (P 107 Jurk ~ Jurgk, 296 Jurga Lura)]

[Jur p -ba (P 210 Jurp)]

J u s s  -i (TLAV IV 81, 82 Jusse, P 272, 275 Jus, SB 

1927 173, vrd. sm. Jussi PN 144)

Just|el -li (Wd., Srm.)

Ju  ts -i (P 298 Jucz, murd. =  Jüri)

[Juud -u (P 107, 109 jm. Jud);? vrd. Jund]

[Juudik - i i  (P 274 Judik)]

Juuso - -u (sm. murd., =  Joosep)

JJäkup -i (SB 1927 168 Jecope Mattis, murd.)]

\4 Jarj0m -a (setu = ?  vn. Jerema)]

Jäsper -ri (KA Jesper)

Jään -i (Kallas, Lutsi maarahvas 31 ; =  Jaan)

Jiir|g -je (KA Jurg, Wd. Srm. [Kaarma] Gürge, vrd.

kohanm. Jüreste)

Jürgen -na (KA Jörgenn, Jörgen, Jorgen, Jurgen, P 107 

Gergen, Jorgenn, TLAV IV 81 Jurgen jne.)

Jüri (Wd., =  Georgius), vrd. eelm.

Jür jen -na (KA Jören, TLAV IV Jurghen, Jurien, KKVA 

49 Juryen, Wd. Jür i -na), vrd. Jurjen, Jürgen 

Jüru (vrd. rhvl. Jörru, Jörru, jooks ma tullen ; murd.) 

'/Jüts -i (Wd., =  Jüri)

Kaab er -ri (Wd., =  Gabriel ?)

Kaalo (Wd. Kaalu =  Kaarel)

K a a n o  (P 247 Kano,? EK II 6 Mik Kanipoik)

Kaar el -li (TLAV IV Karell, Carul, Wd.)

Kaas -u ~ Kaasu (EK II, 5 Kaas, murd., =  Karl)

Kahru (Rnm. =  bär)

Kain o - -u (sm. PN 127)

K a i o  ~ K a i u  (Urkb I, 11, 206 [a. 1453] Cayo van 

Mustell)

Kaljo (Rnm.)

Kalev -i (Sõggel; vrd. sm. Aim. Kalevi, eestist?)

K a l l i  m e e l  -e (TLAV 4 Kallemele)

Kallis *i (t. tarv.)

Kand er -ra (murd.) vt. Kunder

Kaspjer -ri (Srm. [Mustjala] Casper, vrd. P 273 Kaspar, 

Hurt Hargla Kaspre)
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Kasperjt -di (Srm, Karja)

K a u b o vt. Kaup

Kaugo (sm. Kauko PN 69, 147, 157, PNT, Aim.)

K a u l  -i (P 204 Chawli En, SB 1927 181 Mart Kaulapoick,

182 Henneke Kaulafioenn, sm. Kauli PN 142; vrd. Wd. 

kaul -i Polartaucher [Colymbusarcticus])

K a u m e e l  -e (SB 1929, 122 Mick Caumelifion, 125 Nico- 

las Caumeleflon; vrd. sm. Kalevala Kaukomieli?)

Kaun is -i (Mg.) ~ Kauno (sm. Aim.)

K a u b o  ~ Kau|p -bi - K a u p  -bu (OLiv [liivlane] 

Caupo, Urkb. I, 11, 265 [a. 1453] Caup van Mustell, 

TLAV 4 Caupo van Kallevier, KA, KKVA 49, 53, P 119, 

269 Kaup, P 129, 130 Kaub, KA Caup, Wd. Kaupo, sm. 

Kauppi PN 64, 86, Kauppo Aim.)

K a u r  -i (SB 1927 134 Mick Kauripoick, P 270 Kaur, 

Hurt Halliste sama, setu Kaur -i; vrd. kaur =  kaul); vrd. 

Kaul, järgm.

Kauril -a (setu Kaurila =  vn. Gavril, Hurt Vastseliina 

Kauril)

Kauts -i (setu)

K e b j a  (SB 1927 189 Kebye Nicolafion; vrd. Wd. kebja 

'leicht [nicht schwerfällig, nicht schwer], rasch, zierlich, 

nett’)

K e e r i k  -u (P 121, 126, 246 Kieryk, 284 Keryk, SB 1927, 

190 Kerick de Ledevere, TLAV 4 Ghereke, säälsamas 

soomlane Haquinus [=  Haakon] Gerekosson)

K e e r i t  u (P 246 Kieryth); vrd. eelm.?

K e e r o  (P 107 Kiero, PN 127 sm. Kiero)

[Kees -u (P 26 Kies, 112 Kieso)]

[Koist er -ri (? P 111 Keyster)]

Kenn -u (P 204 Jupi Kien, 219 Kieno Denis, 224 Kino Jan) 

K e r m o  (SB 1929 166 Szomere Kermo); vrd. Kärmo 

[Kesp er -ri vt. Käsper]

K e s t  >ii (KA Ceft, P 278 Kiesth)

Ket|t -u - Ke t o  (SB 1927 184 Kette Caupifion, EK II 

101 kettopoyk)

Kibro - -u (vrd. karj. Kibroi =  Küprian)

K i l l  -u (P 207 Liete Kii, 211 Kilo Pieth); vrd. järgm.
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K i l l i k  -11 (P 176 Marth Kilik, SB 1927 187 Killick mol- 

ler; vrd. sm. Kilti PN 128, Killi PN 12, 127?)

Kimmu (sm. Aim. Kimmo)

K i p a s t  -u (Eisen, Halliste), vrd. järgm.

K i p u t  -i ~ -u (TLAV IV Kippat, Kyppat, Kippete, Kipot; 

vrd. Wd. kiputama =  kippuma, kipukas 'strebend, begier- 

lich, beweglich, eilig jne’ ?) *

Kirjav -i, [K i r j  a v a n o (O Liv Kyrjawanus, Virumaa eesti.)] 

Klaos -e (Wd.), vt. Laos

Koert -di (Srm. [Pöide],? vrd. SB 1927, 136 Mattis Koher- 

des), vrd. Koort 

[Koip -bi (SB 1927, 133 Kallaste Koip, 187 Oette Koip);

vrd. Kaup, Konp]

K o l j t  -di (SB 1927, 165 Pe[t]er Koltipoick, Mattis Kol- 

tenfion)

Kond|er -re (P 303 Konter, 283 Kondrepoik)

Kondrat -i (KA Conradt, Wd. Kon[d]rat, murd.)

[Kood|er -ri (P 200 Bobol Koder, SB .1927 190 Lauri 

Kudrifion,? vrd. 175 Hover Godert)]

[ K o o d i k  -u (? SB 1927, 194 Kodick Hefikemeefi)] 

Koorjan -i (P 199 Koryan, vrd. setu Kurjan, = ?  Gre- 

gorianus)

Koor jt -di (KKVA 53 Kort, P 203, 305 Korth, 305 Cort, 

EK II 101, 102 Chortipoyck, =  Gotthard)

[Korjus -e (Pai. [1770 a.] Arsti Mardi Korjus Arst, [1813 a.] 

Korjusse Korjus,? SB 1927 175 Gories; =  Gregorius)] 

[Koss -u (P 210, 211 Kos;? vrd. Wd. koss-u =  köss 'kleinK 

verkümmert’)]

Kostja (Mg., sm. Kostia, Kosti)

K o s t j e l  -la (SB 1927 118 Mattis Kostelapoik)

[Kotart -di - K<>ter|t -di (Wd., =  Gotthard)]

[Kotolt -di (Wd.) ~ Kotul t -di (Gotthold?)]

K o n  p -bi (EK II 101 Chowpipoyck - Kowypipoyck, KA 

Koup, KKVA 49 Kowp, TLAV IV 82 Koupe, Kouppe, 

Kowpe); vrd. K a u p ,  K o i p  

Kristjan -i (Wd.)

Kristo - -u (Pai. [a. 1809] Rasto Petro p. Kristo; Wd.. 

Kristu naisenm.) vrd. eelm.
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Kiulres -e (rahvaluule)

Kudrits *a (Wd.)

Ku i j g a s  -ka (? EK II 101, 103 Koyka poek) ~ K u i j k  

-gu - K u i g o  (Srm. Kuicko; murd. kuigas, Wd. kuik 

’Schwan’ Hiiumaal)

K u l d e v  -i (Urkb. I 11 377 Kuldowe [Gesindesvorsteher 

im* Dorf Fäht, früher in Iggafer], TLAV 4 Culdowe van 

Kaikell, SB 1927 121 Mart Kuldow)

Kundler -ra (setu, Hurt Vastsel. Kundra - Kandra =  Kond- 

raati, Konrad); vrd. Konder 

[Kun t -di (P 27 Kundt Sunan; =  Knut?; murd. kunt =  

kult!)]

[Kur a  (SB 1927 159 Kura, Kuraf3on, Srm. Kurra)]

K u r i k  -u (SB 1927 123 Mattis Kurikenfion)

•J Kusta ~ Kustav -i (Wd., murd.)

Kusto (murd., sm.) - Kusti (Wd., =  Gustav)

. K utas -e (murd., =  August)

^  Kut t  -i - (Wd.) Kuti; vrd. eelm.

Kuulev -i~ Kuuleve|ne -se (OLiv Kulevene =  Kuulevene 

[liivlane, Ülo poeg])

Kuulis -e (Mg.) ~ Kuu l|ne  -se (SB 142 Andres Kulno- 

poick, 156 Kulnofion1))

K u u l o  (SB 1927 124 Ku!o Ustallo, 182 Andres Kulo, 

Urkb. I 3 75 [a. 1245] Culle)

Ki i r bo  ~ Ki i rb  u (P 107 Kierpo, SB 1927 165 Thomas 

. Kerbo;? vrd. Wd. kärp -bi 'Steinmarder, Sumpfotter, 

Wiesel, Iltis’)

Ki i r  k -gi (P 23 Peter Kiark,Kiergi Jak;? vrd. Wd.kär k-gi 

=  kärp, vt. Kiirbo all)

K i i rm o  vt. Ke r i n o  (vrd. kärmas)

Kiirst -u (P 211 Kiarsth =  ? Kristjan, vrd. Kerstin naise

nime alamärkust)

Kiirjt -di (P 247 Kierte, Kierthe, Wd.;? vrd. kärt -di 

'Marder’)

Käs|> er -ri (Hurt Emaste)

1 ) Kulno =  Kuulne tõlgitsemise puhul vrd. Melno - Melne =  

Meelne Ihk. 38.
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Kävart -di (P 223 Kiewarth, 20 Kiewar, vrd. Abja talunime 

Käwardi, TLAV 4 Gheuerd)

Kii i i r i  k -u (P 208 Kiaryka), vt. Keerik 

Kõo - Kõve ~ Kõvu  (Urkb. 1 3 75 [a. 1255 Kõoke =  ?] Coke, 

? SB 1927 129 Juri Goefion, 198 Koweson, Srm. [Must

jala] Koue; kõu 'Donner’, sm. PN 127 Koukoi)

K ü n d  -nn ~ K ü n n u  (? SB 1927 187 Mattis Küntenfion) 

K ü n n i k  -n (? P 223 Kiunik); vrd. eelm., verbi kündma 

K ü l l o  - Kii  l i u  (vrd. P 274 Mikolas Kiul, 275 Hent 

Kiul —  ? liignimed, sm. PN 158 *küllö)

Laar -i (Pai. jm. murd.); vrd. Laur 

[Laarens -i (Wd, =  Laurentius)]

Laarits -a (Wd.), vrd. eelm.

Laas -i ~ Laas -u (Srm, =  Klaus)

Laes -i (Srm.), vt. eelm.

[La j a  ne -se (? OLiv Layanus [liivlane])]

L a l l  -i ~ L a l l  -u (P 124 Lall, KKVA Lalle, Lalo, Laike, 

sm. PN 71, 127 Lalli)

[Lambis -e (SB 1927 176 Peter Lampisapoick ?)]

[ L a m b i t  (OLiv Lambitus) vt. L e m b i t ]

[Lanun i k  -u ? (OLiv Lammechinus [kurelaste kuningas])] 

Laos -e (P 107 Laws, Lawes, Srm, Wd. Laus -e), vt. Klaos 

Lass -i (P 107 Lasse, KA Lafie, sm. Lassi, Lasse =  Lars) 

Laur -i (P 107 Laur, KA Laur[j], Lour[j], SB 1927 119 

Laur, TLAV IV [omast.] Laury, Srm. jm. murd, W d, Rnm.) 

[Laurens -i (KA, KKVA 50), vrd. LaarensJ 

Laurik -u (P 210, 246 Lauryk, 211 omast. Lauryko) 

Laurin -a (P 283, 299 Lawryn, 270, 274, 281 Laurin, 304 

Lauryn Petopoik) ~ Laur en -na 

Leenat -i (P 211 Lemeth, Srm, W d.; vrd. KA Clemett, 

TLAV IV Clemet, Clement, Wd. Kleement)

Leenart -di (P 287 Lenar, Srm. Lenart, W d, Rnm.)

Leev -i (P 283 Lew)

Leigjer -ri (Mg, vrd. Wd. leig er -ri 'grosser, starker Mann, 

Riese’, mütoloogia Leiger)

Leis *n (P 221 Leyso Any, SB 1927 134 Mattis Leifion, 

189 Lefio Peter)
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L e l l o  ~ -u (SB 1927 121 Lelo Ustallo, 145 Lello Mattis, 

Lelle Nicolasfion)

Lembjer -ri (Mg., vrd. Wd. lemb er -ri 'Bruchweide [Salix 

fragilis L.]’; sm. PN 158 Lempari)

Lem|b -me (BA Lempi pater eius [=  ? lembi])

L o m b i l  o ~ -u (? SB 1927 123 Lembilenfion, 127 Mart 

Lombelenfion [=  Lõmbel- ?], Jacob Lembilenfion, 147 

Lembolenfien, 176 Ianus Lembelenfion) - Lembelo, 

Lembel i i  r

L e m b i t  -i i  (OLiv Lembitus, Urkb. I 11 265 [a. 1453] 

Lembyth Thoinall)

L e m b i t õ i v e  -' t õi ve ~ L e m b i t õ i v  u ~ Lemb-  

t õ i v ( e )  (BA Lembitoyue)

Lembja (PNT sm. Lempia)

Lembpii(ä) (SB 1927 197 Lemppe)

L e m b  va I d  -la (OLiv Lembewalde [Holmi liivlane], PNT 

sm. Lembiwaldoj)

L e m m a s  -e  (PNT sm. Lemmäs)

L e i i i  m i k -i i  (P 280 Lemich]) Hint)

Lo m m et f> iv  -u ~ L e m m t õ o  (TLAV 4 Lemmetouwe, 

Lemmetoye, Lemdowe)

L e m m i  n g -u (Rnm., =  liebling; vrd. kohanm. Lemminge 

PN, PNT, eelm. nm.)

Le iii m i t  -u (BA Lemmutte, SB 1927 176 Lemtekenn 

[=  Lemmitukene ?] Mattis, TLAV 4 Lemmyte, Lemte van 

Kaisemalt, Lemmete van Pirgel), vrd. L e m b i t  

Liibo ~ liii p -bii (P 210 Lynzy Liip. ? vrd. P 270 Libert =  

Liibert)

Liivart -di (P 273 Liwarth), vrd. eelm.

L i l l o  (P 118 Lilo, KKVA Lillo, Lyllo, Lelle, EK II 5) - 

~ Lilo ~ Lelo. vrd. Lello 

Linnert -di (Wd., Rnm.)

[Loorents -i (KA, Srm. Lorentz, KA Lorntz)]

Lootlik -u (Rnm., =  vertrauensvoll; vrd. Sõggel’il Lootus, 

Loode)

Loonets -i (Wd., Srm. [Jamaja Loretz], =  Laurentius)

!) =  ? LeemiK -u; vrd. Lammik.
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\! Ludi (Wd., murd. =  Ludvig) '

Ludik -u (SB 1927 146 Lutick, 171 Peter Ludikenfion, 

175 Ludick, ? 184 Lutke, 185 Luttkennfion, EK II 101 

Ludikapoeck, ludikapoyk, 103 Ludyck)

[Ludvi (Wd, =  Ludvig)]

Lui|gas -ka (PN 82 sm. Luikka =  Ludvig); vrd. Ludik, 

? Luugas

Lnudo ~ Lauda (? SB 1927 124 Lute MeldempenBon 

[? =  Ludi], EK II 103 Luto)

Lnujgas -ka (P 209 Lugas, KKVA Luecas, Luwcas, KA 

Lucas, vrd. Wd. Luukas -e)

Luugus -e (W d, Srm. [Jamaja Lugus])

Luurik -u (P 120 Lurik)

? L õ u l  -u ~ L õ u l o  (SB 1927 162 Mattis Andresfion LeulB, 

189 Leweles Ponepapoick, 190 Michell Lewle, Leule 

Michell)

L u d i k  -ii (SB 1927 124 Jan Lüdikenfion); vrd. Ludik 

L ii 11 i i  (KA Lylle, murd. =  Jüri)

Maano ~ Maanu (EK II 5 Man, 104 Mhan, PN 159 e. Maan, 

? vrd. P 286 Manik)

Maanus -o ( W d , =  Mignus)

Madi (KA Maddi, Maddj, Maddij, P 25 Mathy, 108 Madey, 

SB 1927 120 Maddi, Pai. fa. 1781, 1818] Lane Maddi
e

Hermo Tonno)

Madis -e (KA Maddis, Madis, P 274 Madis, W d, Rnm.) 

Madjus -e (SB 1927 190 Madyus, TLAV IV Madius, AES 

Kuusalu Matjus)

L M a i d  -ii (Wd.), vt. järgm.

^M a i d o - M a i d u (vrd. KA Mait, P 279 Maith, AES 

Jõhvi Mai t -do)

Main.ja (vrd. sm. Aim. Mainio)

Mallus -e (vrd. Rnm. Maldus =  ausdauer)

[Manivald(e) vt. Vauevald]

M a n d o  - Man  t -d u (EK II 101 Manth, SB 1927 133 

Kabona Manto, 134 Manto Titofion)

Mango (Wd. Mangu, ? =  Magnus)

Margus -e (Wd, =  Markus?, vrd. KA, P 26, 107 Marcus)
>



Mar k -gu (KA March, Wd.)

M a r r u s  -e (? P 24 Marus [= Maarus?])

Mar|t -di (Wd., Rnm.)

Mart|en -na [Urkb. I 11 265 [a. 1453], KKVA 51, TLAV

IV 83, KA, Srm. [Kaarma], SB 1927 116 Jurgenn Mar- 

tenfion)

[Mass -u ~] Masso (SB 1927 Mas Hantzison, Jani Mafi, 

Paile Mafi, TLAV 4 Mas)

[Mat jer -ra (SB 1927 176 Matter Olofffionn); vrd. Wd.

matar ’dicker Stock jne.’)]

Matis -e (KA Mattes, Mattis, TLAV IV 79, 83 Matys, KKVA 

49, 50 Mathys, SB 1927 115 Mattis, Wd., =  Mattias) 

Mato vt. Matt

Mats -i (KA, TLAV IV 85 Matz, P 24, 27, 48 Mac, SB 

1927 199 Matz, Wd.) ~ Mats -u (PN 133, Wd.)

[Matseb -i (Wd., =  Madis)]

Matit -i (Wd.) ~ Matit -u (P 23 Math, murd.); vrd. Matis 

Meedo (SB 1927 139 Medo, EK II 5, 6 Medi, TLAV 4 

Methe van Cautele, Mede van Reppele; ? vrd. Wd. Mee* 

dardus, PN 159 Medo)

Me ego ~ M e e k o  ~ Mee|k -gu (TLAV IV 83 Meko, 

Mekow, Mekoe, Meke, ? Mokke, P 199 Kina Miak; 

=  ? 'mehike', vrd. sm. miekkonen, aunuse miekoi)

Mee l  -e (P 211 Kalito Mel, TLAV IV 81, 83 Meie, 

Melesson, SB 1927 129 Pawel Melepoick, Iaco Melipoick, 

151 Leve Meeli, TLAV 4 Meli van Kutteme, Meie van 

Kõddere; osa neist =  Mäll ?)

M e e 1 d a v -i (BA Meldaw)

Mee l d  e m b ä ,  vt. Meldempenfion sub Luudo Ihk. 36 

Mee l d  es -e (? TLAV IV 83 Meledes, SB 1927 182Meldes 

Thomesfion, TLAV 4 Meledes, Melledes); vrd. Meelendes 

M e e l d o  (SB 1927 147 Meldonfion, 115 Bert Meltenfion 

[= ? Meldo-], 118 Mattis Meldenfion, 125 Ian Meldonfion ~ 

Iano Meldenfion, 199 Perth Meeldepoick, EK II 104 Meildo, 

TLAV 4 Meeldy Jaldenpoyke)

Meelek|as  -a (TLAV IV 81, 83 Melekes)

[Meel  e m e e s vt. MeelmeesJ
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Me e l e n d  -u ~ M e e l e n d o  (Urkb. I 11 265 Melendo 

van Velketh, Melendo Appoll [rnölder])

Mee l e u d e s  -e (KA Melendels, Melndes, TLAV IV 

83 Melendes, TLAV 4 Melendes van Karwen)

Mee l es  -e (Urkb. I 11 265 Meles van Leydema, Meles 

van Keykus, BA, TLAV IV 81, 83, KA Meles, TLAV

IV 81 Melles, TLAV 4 Meles, Meis)

M e e l i k  -u (SB 1927 122 Maddi Melikenfion, 125 Mart 

M., 149 Andres M., 200 Mattis Melekson, TLAV 4 Myleke 

van Yausem)

Me e l i s  -e (TLAV IV 83 Melys, TLAV 4 Melix van 

Jurenkulle)

M e e l i s k  -u (TLAV 4 Miliske van Udeskulle)

Mee l i  t -u (Urkb. I 3 75 [a. 1255] Melete, BA Melitu, SB 1927

183 Melet Hannifionn, 190 Melit, TLAV 4 Milete van 

Jurrenkulle, ? TLAV IV 83 Melgete, Melgote, Melgute; 

vrd. meelima =  tahtma, ihaldama)

[Mee l e t s  -e ~] M e e l i t s  -e (TLAV 4 Meletze, Melutze 

de Erras, SB 1927 123 Janus Melitze); vrd. Meelne 

(Meeline), sm. mieluinen =  meelepärane 

M e e 1 j  a (? BA Melye)

Mee 1 me|es -be ~Meelm|es -e osast, -est (TLAV IV 83, 

TLAV 4 Melemes [— Meelemees], SB 1927 161 Mel- 

meste Jurge)

Mee l i ne  -se (EK II 104 Meilno, SB 1927 139 Melno 

Janus, 163 Peter Melnenfion, 164 frater Melnonis, 165 

Thomas Melnepoick, 181 Mick Melnenpoick, ? Urkb. I

11 265 Melenili [ = ?  Meeleline] van Leke)

M e e l n õ u  (? TLAV IV 83 Mylnouwe; y =  ee, vrd. samas 

Mylen poyke =  Meelenpoig)

Moe lo ~ Mee l u  (BA Melu Vnnensone)

Meel pš i ä  ~ Me e l b i i  (SB 1927 131 Melpe Teucko, 135 

Hanno Melpe, 160 Hannus Melpenfion) - Mee l - 

bä|ne -se (Urkb. I 11 265 Melepene van Tappemeck, 

Janus Melepene soen)

M e e l t õ i v  -u ~ M e e l t õ v n  - M e e l t õ o  (TLAV 4 

Meletoyue, Meletouwe, Meldovve, Miletowe)

Meel  va 1 d -la (PNT e. Melewaldus)
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M e e l v i l j i  -ja (TLAV 4 Melevilie, Melevilige) 

M e e m e - M e e m o - M e e m i i  (OLiv Meme [Sakala vanem], 

Memeculle [=  Meemeküla] liivlaste alal, TLAV 4 Meme, 

EK II 6 Andrys Memopoick; vrd. karj. miemoi =  meheke) 

Aleen -u (? KA Men)

M e h i k -u ( =  meheke), vt. Meik

M e h i s  -o (KA Mechis, Rnm. Mehis =  mannhaftigkeit, 

Wd. mehis =  sama, vrd. sm. miehyys)

Moi -u (SB 1927 159 Nicolas Heveste Meye, 182 Bertolt 

Meyenfioenn; vrd. Wd. mei -u ’Mai, Maibirk’, =  ? 

Bartolomeus)

Me i j k  -gu (TLAV IV 83 Meyk, TLAV 4 Meyke; ? vrd.

linnunm. meigas); vrd. Mehik?

Meis -e (? KA Mefe Hannos, Mefe Hans, M. Tewes, P 25 

Meis Peter [=  Mehis ?, vt. ülemal]), vrd. Mei us ,  Meos

xMoi t -du (P 207 Meyth, TLAV 4 Meythe Vesel), ? vrd. 

Maido

Meius -e (P 246 Arro Meiusz); vrd. Meos 

Meljan -i (setu) - Meljo - Melju (setu Meüo =  Emeljan) 

M el k -gi (Wd, mütoloogiline olend) ~ Mel<lo ~ Mel j t  

-di (Srm. Meldi Andrus, PNT Meldo); vrd. M e e l d o

Meos -e (KA Mewes, P 176, 281 Meus, 247 Sarwik Meusz, 

SB 1927 131 Meus Teucko, 146 Mehofie Mattis, Wd. 

Meeus, =  Bartolomeus)

Me r u s  -e (P 109 Mierus;? vrd. Meruski kohanm. Maarja- 

Magdaleena-Kudinal jm.)

Met so  - M e t s u  (P 27 Kurwici Meco, EK II 101 metzw- 

poick, SB 1927 183 Ruckell Metzo, TLAV 4 Metze ~ 

Meytze, vrd. sm. metso =  mõtus, PN 121 Mettoi)

Mid ju  (vrd. vadja Mitjo, setu Mito =  vn. M hth)

Migul as -a (P 268 Mikolas, 124, 126 Mikulas)

Mihka (W d, lõunaeesti murd. ka Mehka), vrd. järgm.

Mihk el -i (Wd.) ~ Mik kel -li (KA Mickil, TLAV IV 83, 

85 ja TLAV 4 Mickell, Srm. [Muhu] Mikel, Wd. Mikli) 

Miitjer -ri (Wd, Rnm. =  Demetrius, Dimitri) ~ Miit er 

-ra (setu)

39



M i k e  (P 23 Herman Micke, KA Micke, KKVA 51 

Mycke) ~ Mi k l k  -u - M i k o  - M i k u  (KAMick, Micko, 

EK II 102 Mickw, Micku, KKVA 51 Mycko, SB 1927 129 

Myck, 128 Siltz Micko, TLAV 4 Micko, Wd.)

Mikit -a (setu, =  vn. Nikita)

Mik kel -li vt. Mihkel

[Murd et  -u - M u r d  et  u ne -se (Urkb. I 3 75 [a. 1255] 

Murtedene; murdet =  murretud)

Mõljd -lu (? TLAV 4 Mold)

Mõnis -e (? P 246 Rade Menis)

[Mõtsii vt. Metso]

Mälk -gu (KA Otza Melck, Eisen Saartel Mälk, Wd. sama), 

vrd. Meik

Mä l l  -u (Wd., ? vt. näiteid Meel, Meelo all; vrd. sm.

murd. melloo =  tüse olend)

Märdin -a (Wd., =  Martin)

Märdu vt. järgm.

Märjt -di (KA Mertt, P 107 Merth, Seythy Merth, Wd.) ~ 

Märt -du (TLAV IV 83 Merto)

Märtjen -na (P 268, KKVA 48, 51, TLAV IV 85, TLAV 4, 

KA Merten, SB 1927 116 Jurgen Märtenfion, Wd. 

Märten)

N aa no ~ Na a n  -u (KA Nane, Nani, Nano, KKVA 48 

Nane, 51, 52 Nan, Nano, TLAV IV 82, 84 Nan, SB 1927 

118 Nano, 192 Nanoson, EK II 5 Nan, 104 Nanu, Nhan, 

murd. Naanu =  Jaan lastekeeles) [~ Naen -i (murd., KA)], 

vrd. eelm.

[Neemijas -a (SB 1927 170 Nemmias Petersfioenn)]

Nee 110 (SB 1927 170 Nenepoick Thomas, ? P 298 Titt 

Nino)

[N e s o - N e 8 u (? SB 1927 170 Bertolt Nessepoick, B. Nesse- 

petripoick; ? vrd.Wd. nese 'feucht’, nesütämä ’befeuchten')] 

Nigis *e (Srm. [Kaarma Niggis]), vrd. järgm.

Niglas -e (KKVA 51, KA Niclas, KKVA 51 Nyckles, KA 

Nicklas, Wd. Niglas ~ Niklas, Rnm., =  Nikolaus)

Niglis -e vrd. eelm.

Nigo - Nigu (TLAV 4 Nicko, P 201 Niko Macz [== Niko ?], 

Wd.), vrd. järgm.
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Nigol (as) -a ~ Nigul(as) -a (P 107 Nigulas, Nikulasz, TLAV

IV 84 Nycolas, Nyculas, Nyckeles jne, EK II 102, SB 

1927 116 Nicolas, W d, =  Nikolaus)

Nigulj as *a ~ Niguljus e (P 124, 219 Nigulias, Nikolius) 

[Nikjkel -li (TLAV 4 Nickel) vrd. eelm.)]

[N u n n « (? OLiv Nunnus [? liivlaste vanem])]

N/|NujM>^-i (P 125 Hans Nupipoik)]

N u r tn u s -e (KA)

Nuudo ~ Nuu|t -di (TLAV IV 84 Nuth, P 223 Nudi Pawel, 

Pai, Srm. [Muhu: Nuthi n. Kadri], Hurt Emaste, =  Knut) 

Näiiv el -li (P 269 Weski Newel jne.)

Odur -i (Rnm, =  speerträger, [krieger, kämpe])

Oku (t. tarv, =  Oskar, Osvald; vrd. sm. Aim. Okko)

Olav -i (EK I 102 Olaff - Ollavi, TLAV 4 Olaf, vrd. sm. 

Olavi =  Olaf)

Olev -i (KKVA 48, 50, 51, 52, TLAV 4, TLAV IV 84 Oleff, 

TLAV IV 84 Olleff, W d, Rnm , =  Olaf)

011 -i (KA 011, SB 1927 194 Olli tymmerman, Wd. 

011 - OUi) -011 -u (Pai. [a. 1788] Hind Ollo poeg 

Mihkel); vrd. eelm.

Oodet -u (Mg, =  oodatu), vrd. järgm.

Oodo ~ Oodu (Mg, =  oodatu) ~ Ooderjt -di (SB 1927 148 

Szelie Oderth, ? vrd. säälsam. 131 Ode)

^ Ool -u (Srm. Ool-Ohl -o, Olo [omast.], Olu, Wd. Ool-e~-u)

- Oolo ~ (Wd, Rnm.) Oolu 

Oolep -i (Wd.), vrd. Olev 

Oolev -i (Wd.), vrd. Olev

Oolop -i (Wd.) - Oolup -i (Wd.) ~ Ooluv -i (Wd, vrd. Urkb.

I 11 265 Oloff Kyrvemes, KA Oluf, Oluff, KKVA 51 

Ollof, SB 1927 119 Olov)

Oolut -i (KA Olutt), vrd. eelm.

Oosip -a (setu, vn. Ossip)

O r b a n  -a (KA Orbann, vrd. P 224 Orvo Tomas, sm.

Orpana PN 82; vrd. Urbanus?)

Osniu (Mg, vrd. Wd. osmus -e ’Gusseisen’;| sm. Aim. Osmo) 

O su  (P 221 Osso Macz, vrd. karj. ožakaš [osakas] =  õnne

lik; teisiti PN 127: sm. Osoi =  lihav, tüse)
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<. O t t -i — Ot j t  -u ~ Otu (KA Otte, Otti, Otto, P 269 Hanus 

Othypoik, 296 Otto, SB 1927 136 Otte, 137 Ottj, KKVA 

48 Otte, Ote, Oethe; Wd., Rnm. Oto, Oti =  bär)

Paal -i (P 400 Pale Anni, murd., setu Paal' =  Paul)

Paajp -bu (P 109, 210 Pap; vrd. Paul; Wd. Paabu, Paapu 

naisenm.)

[Paav|el -li (KA Pawell, TLAV IV 84, SB 1927 124 Pawel- 

fion, P 128 Pawel, KKVA 50 Pauel, EK II 102, KA Pau- 

ell, Wd., Rnm., =  Paulfus])]

Paavjo ~ -u (P 247 Pawe Laur, ? SB 1927 143 Pawolep- 

pefion Peter, vrd. sm. Paavo =  Paavel)

P a i j t  -du (P 224 Koka Paith, ? säälsam. Kafla Paik) 

[Pall -u (Wd.)]

[Paltser -ri (KA Baltzer)]

Pann (sm. mütol. =  tuli)

[Partelt -di ~ Partu lt -di (KA Bartelt, Bartult, P 24 

Bartleth, EK II 102 Bartoll, SB 1927 115 Bertolt)] 

[Partmes -e (P 176 Barthmes =  Bartolomeus)]

Pedru (murd., =  Peeter)

Pedjo - Pedja (vrd. setu Peto =  Peeter)

Peedo vt. Peet 

Peedre (Wd. =  Peeter)

Pee|p -bu (KA Pep, Piep, Peep, P 23, 24 jne. Pep, 21 Piep, 

108 Pip, KKVA Pep, Pepe, TLAV IV 84 Pepe, Pepo, 

Wd.)

Peerel t -di (P 246 Muce Berelth), vrd. Partelt

 ̂ P0gr 611 -na (P 270 Peren Kiul, 281 Tytt Pernapoik, 285 

Peren, Wd., Srm.)

Pee;t -di (Wd., murd.) ~ Pee|t -du (P 198 Peth, 221 Pieth, 

107 Pith, EK II 102 Peto, SB 1927 127 Peto, 128 Petho; 

vrd. Peeter)

Peeter -ri (KA, EK II 102, KKVA 47, TLAV IV 83, P 25, 

107 Peter, P 125 Pieter, Wd.)

Peetrik -u (P 118, 126 jm. Pietryk)

Peets u (TLAV 4 Petze, P 247 Pee, Pai. [a. 1781, 1784] 

Sae Jani Pez, Sae Pezo T. Marri); vrd. Peeter
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P e i b u  ~ Fe i|p  -bu (KA Peip, Peipe, Peipi Mick; vrd. 

sm. PN Peippoi, murd. peibelane [linnu nimi], sm. 

peippo =  vint)

P e i d o  - P e i 11 -di  - P e i t - d o  (KA Peit, Peito, 

P 22, 119 Peith, Peitch, 24 Peyty Anno, 286 Jan Peitho- 

poik); vrd. P ä i  t

V P e k o  ~ Pe k u  (e. murd. =  Peeter, samuti sm.-vadja-karj. 

Pekko; setudel Peko =  odrahaldjas)

Pendo ~ Pen|t -di ~ Pen|t -du (KA Pent, KKVA 47 Bentte, 

Bente, P 203 Pentho Thenis, SB 1927 138 Andres Pento, 

Hurt Saartel, Srm., Wd., vrd. Bengt)

Pents -u (SB 1927 199 Pentzo Michell), vrd. eelm.

P i 11 k -gu (SB 1927 126 Perto Pilck); vrd. järgm. ? 

P i l l i k  -u (SB 200 Perth Pillicopoick; ? vrd. säälsam. 

192 Pilli Michel, Jurgenn Pilli, Nicolas Pilli Kenta, 196 

Pilemeck smidt, KA Billemell Marcus)

Pin t -du (setu Pirido)

P i r g u  (PNT 177 e., vrd. Birger; setu Pirgo)

Pillit -i (vadja rahvaluules Pillitä)

Poil -i (P 128 Andrys Poi, Poli Pieter, P 268, 276 Hanus 

Poi, EK II 9 Jan Poi, Poljan)

[Poor -a (? ? SB 1927 191 Mattis Porapoick)]

[Prants -u (Wd., =  Franz)]

Preedik -u (Srm. [Anseküla] Predik, vrd. Pai. [a. 1764} 

Präädik, talunm. Preedike; vrd. Fredrik ?) 

v/ Priidik -u (Wd., — Friedrich) ~ Priidu (murd.)

[Prits -u (Pai. Pritzo, W d.); vt. R i t s]

Proomet -i (Srm. [Jamaja] Simo Promet W. Ruth, Wd. =  

? Fromhold); vrd. Roomet 

[Proos -u (Srm. Prohfs, Wd.)]

[P u n 11 - d u (P 108)]

[Puuts -a (P 120 Pudz)]

Põdru (Mg., vrd. põder)

P ä i 11 -dn vt. Pe i t

Päivu (Mg., vrd. sm. Aim. Päiviö)

P ä l l  -u (Wd.; murd. =  öökull)
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Par t -di (Wd., Srm., Rnm.) ~ Pärjt -du (KA Berdt, EK

II 102 Bert, SB 1927 115 Bert ~ Berto nimet., Perto, 

P 281 Mayd Perdo, Pai. fa. 1809] Rasto Perto p. Kristo) 

Pärtel -li (KA Bertel, P 279 Perthel), vrd. järgm. 

Pärtelmes -e (Wd.) ~ Pärtelmus -e (Wd., vrd. KA Bertel- 

meus); vrd. eelm., Meos 

Partel t -di (KA Bertelt, P 107 Berteldt)

Pärtol t -di (TLAV IV 79 Bei Bertolt, Bulle B., 86 Walno- 

tise B.)

Päär -u ~ Pääru (Wd., Rnm., vrd. KA Hendrich Perfion, 

Hurt Tori Pääru, murd.)

Päären -na vt. Peeren

Päärend -i (KA Berendt Burg, ? Brentt, Wd. Peerent ~ 

Päärent)

Päär[t -du (Wd., AES Karula); vrd. Pärt 

R a a g j e n  -na (? SB 1927 117 Ragen)

Raal -i (SB 1927 181 Mattis Ralipoick)

K a a s i k  -u (KA Ralick)

Rahulei d -u (t. tarv., Sõggel)

Rai gas -ka (sm. Aim. Raikas), vrd. järgm.

Rai k -gu (P 224 Raik, 175 Rayk, 197 Rayko Jury, TLAV 4 

Henne Rayke; vrd. taimenm. reboraik?), vrd. eelm. 

Raimu (sm. Aim. Raimo, vrd. Raimund)

R a i| t -du (P 223 Lubi Rayth); ? vrd. Raik 

Itamman -a (setu =  Roman)

Randar -i (t. tarv.)

K a n n u s  -e (KA Rannos)

Kants -u vrd. Prants

Kask -u (P 119 Razgk, ? vrd. TLAV IV 85 Rasse, vrd. raske) 

[Rasmus -e (KA Rafimus, Wd.)]

Raudja (vrd. sm. Aim. Rautia)

Reedik -u (Wd., Srm., Rnm.), vrd. Preedik 

Regu (sm. Aim. Reko =  Gregorius)

Rehal t -di (murd. == Richard)

Rein -u (P 24, 280 Reyn, 107, 108 Reyno, KA Rein, Reino, 

Reine, Wd., murd.)

Reinut -i (Wd., vrd. säälsam. Reinolt =  Reinhold)

Reijt *du (P 305 Reit Piep, Wd. Reidu)
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R e i u  (sm. Aim. Reijo, vrd. Eesti kohanm. Reiu)

Riido (Wd. Riidu, Srm. Rido, Frido, Friedo, Rnm. Riidu) 

Riis -a (P 271 Peter Rysz, Srm. [Kaarma] Rijfi)

R i i v o  (? SB 1927 130 Riive Laurj, 147 Kops Rivepfion 

[= ? Riiven-])

R i k a n d  *u (P 197, 246 Rykanth, 269, 295 Rikant; vrd. 

rikas)

Rik kel -li (KA Rickell); ? vrd. eelm., Rukkel 

Riku (murd. =  Richard)

R ill -u (P 245 Ryll Sinn, Kubies Rylle [Lõuna-Viljandi- 

maal, kus praegugi sugunimi Rillo], ? vrd. Kürillus) 

Ristjan -i (murd. =  Kristjan)

Ristu (Wd., vrd. sm. Risto =  Kristjan)

Rits -u (Hurt Halliste; Hurt Hargla Prits, vrd. Fritz, 

Friedrich)

[ R o n t  -du (P 124 Ronth)]

Roobu (Wd. Roo p -bu =  Roobert)

Roomel|t -di (Srrn. [Kaarma, Pöide] Romelt) ~ Roomet -i 

(murd., =  Fromhold)

Riik kel -li (SB 1927 180 Hanno Ruckell, 183 Ruckell Metzo, 

188 Peter Rucklipoick)

Ruudu (Wd., Srm. Rudo, murd., =  Ruudolf)

Ruus -i (P 25 Rusi Pieper, 201 Ruzy Merth, vrd. säälsamas 

118 Krus, 176 Grus)

Ri im in -ii (P 129 Rem Kurwik, 130 Rem), ? vrd. järgm. 

R i im j i na l  -la (Wd., vrd. puunm. remmelgas?)

R ä n i  (P 201, 272, 273 Reni, 272 Reni Millerpoik, 271 

Reni Elmeth; vrd. ränikivi ?)

Saam el -li (Wd., =  Saamuel) ~ Naamo (Wd., Rnm.) ~ Saamu 

(Wd.) ~ Saanml -i (Hurt Hargla)

Saava (Hurt Vastseliina; vrd. vn. Savvei)

S a g u  (vrd. KA Saggj, sm. murd. Sako =  Sakarias, vrd.

siiski Sak[k]ala kohanime)

[Sahkre (AES, Karula); vrd. järgm.]

Sakarja (vrd. Pai. Zakkaria, Zahhar -a, Wd. Tsahkarijas, 

Tsahkre) ~ Sakarj as -a 

Sambu (vrd. sm. PN 127 Sampo, vrd. murd. ilmasammas) 

Samel -i (Kuusalu) vt. Saaniel
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Sammul i (Wd., =  Saamuel) - Samul -i (sm. Samuli) 

Sand|er -ra (KA, P 202 Sander, 207 Sandra Tehuen, 

W d, Rnm.)

S a p o  (P 202 Sapo Sander)

\1 Sass -i (SB 1927 196 Sasse, murd. == Aleksander)

[Satsu (? SB 1927 129 Hanto Satsenpoick, ? vrd. KA Satu 

Picktever); ? vrd. eelm.]

Saul -i (Pai. [1819. a.])

Selge (Rnm, =  rein, lauter)

Semmo (setu =  Semjon) - Semmen -a

Sepu (Rnm, =  schmied, [handfertig]; sm. Aim. Seppo)

Serge (setu, =  Sergei) - Sergo (Hurt Vastseliina)

Siidjer -ri (koha-, liignimedes =  Isidorus, vene Hcwaop) 

~ Siido (setu)

Siim *u (P 201, 210 Sim, Srm.; =  Siimeon)

Silm|en -na (SB 1927 119 Caupi Simen, TLAV IV 85 Symen) 

[Siimon -a vt. Simun -aj

Simm -ii ~ Simmu (murd. =  Siimeon, ? v~d. P 245 Simi, 

246 Cimi, Cymi)

Simu (Wd, vrd. eelm.)

Simun -a (KA, TLAV IV 85 Simon, P 107 Symon, Wd.

Simuna, Hurt Vastsel. Simmun)

Sirgev -i (Rnm, =  gerade, aufrecht)

Siur -ii (PNT)

S u i  k -gu (? TLAV 4 Syueke)

S u i  t -d u (P 176 Henu Suyth, TLAV 4 Sute; ? vrd. murd.

suitma =  suutma)

Sulev -i (rhvl, Rnm. ; sm. Aim. Sulevi eestist võetud)

Sulo (sm. Aim.)

Sõdavajld -11a (PNT sm. Sotavalta)

Sõin -i (Urkb. I 11 265 Tyelcke Syn, P 176 Szyni Rybak 

[== ? Sõnni, vrd. Sõnni talunimena näit. Palamuse Naval], 

SB 1927 121 Soyne Janus, 161 Sone Jurgen; vrd. sm. 

Soini =  Sven)

Taavi (Wd, Hurt Saartel Taavi, Srm. Tawi) ~ Taavet -i 

(Wd.) - Taavit -i ~ Taavu (sm. Aim. Taavo)

T a b e l i  no (OLiv Tabelinus, Virumaa vanem; ? vrd. sm. 

mütoloogia Tapio, Tapiola)
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T a b i t  -u (? Urkb. I [a. 1255] Tappete), vrd. eelm.

Taidus -e (Rnm. =  verständig, achtsam)

Tainio (Rnm. =  pflanze, [spriessend]) ~ Taimu (Mg.)

Tali (? SB 1927 129 Hanno Tallipoick)

Ta m i na s  -e (P 222 Tamas); vrd. järgm.

Tam  m o (P 107 Tamo, vrd. Wd. Tamm -u, Rnm. Tammi =  

eiche)

Tanel -i (Pai. [1812] Tannel, Srm., =  Taaniel)

Tani (SB 1927 176 Thani Bertholdesfion), ? vrd. järgm. 

Tanil -a (Wd., =  Taaniel)

[Tantsik -ii (SB 1927 198 Hinto Dantzikepoick, Lauri D.)] 

[Tarask -i (setu)]

Tarmo (sm. Aim., vrd. tarm -u =  energia)

Tarv -ii (e. murd.), vrd. eelm.

Taso (Rnm., =  ersatz, erfüllung des versprechens)

Tavu (sm. murd. Tavo =  David)

Teas  -o (SB 1927 140 Thehas unipes; vrd. teadma?) 

T e e d o  (SB 1927 126 Tedo Mattis, 183 Berto Theto 

Caupifion, AES Hargla Teedo) ~ Teedu (Wd.); vrd. Teetel ? 

Teemu (Rnm., =  Nikodeemus ?)

Tee|t - du  (Wd. Teetu), vrd. Teedo 

Teet|el -li (Srm. [Pöide] Teetli, Wd.)

Teets -ii (P 246 Tee Peter)

Tege le|ne - se (SB 1927 110 Tegelenn; =  tegev, teotsev) 

Teliv -u ~ Tehvo (vrd. Srm. Tehho [Kaarma], Teffo [Anse

küla] =  Stefanus)

Tehven -a (SB 1927 199 Tehenenssone, Srm., Wd.) 

[Temmesk -i (setu)

Tepan -i (Wd., =  Stefanus) ~ Tepo (murd., setu, Hurt 

Vastsel.)

[Teresk -i (Hurt, Vasts.)j 

Tihan -a (setu, =  vn. Tiihhon)

Tiibus -e (P 210 Tibus)

Tiidrik -u (Wd., Srm., =  Dietrich) ~ Tiirik -u (SB 1927 

133 Hanto Dirickfion)

T iilik -a (P 120 Tylik, EK II 5, 103 Tilick, SB 1927 132 

Hanno Tilikapoick, 186 TilikenBon ~ Tilikanfion)
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Tiilo (? KA, TLAV IV 86 Tile, P 294 Peter Tyl, 118 

Hans Tylo, 285 Tille Thomas, SB 1927 168 Tilo Mattis); 

vrd. Tõll ?

[Tiinus -e (Wd.)]

Tiirik -u (Eisen Saartel); vrd. Tiidrik 

Tii|t -du (KA Tite, KKVA 53 Tyto, P 175 Tyt, 118 Tyth, 

280 Tytt Reban, Reyn Tytopoik, SB 1927 123 Tito, 127 

Tyto jne, W d, murd.)

Tiits -u (Wd.)

Ti l d|er  - r i  (KKVA Tiller, Tyldar =  schnepfe)

[Tiilo (?), vt. Tiilo]

Tiinat -i (Wilder Tymathy P 107, =  Timoteus)

Tinim -u (murd, =  Timoteus) ~ Timnio (setu, Hurt Vast

seliina) ~ Timo (sm.)

Tin k -gu (? P 24 Kize Tynk, 211 Pili Tynk)

Tinn -i (Wd.)

Tobjas -e (KA Tobias, Wd.)

Tohvjer -ri (Srm. Toffer omast. Tofri ~ Tohvri, AES Karula 

Tohre; vrd. Kristofer)

T o o m  -u (P 222 Usi Tom, vrd. Toomas?) - Toomu (vrd.

sm. Aim. Tuomo); vrd. järgm.

Toomas -a (KA, P 107, 202, TLAV IV 84, 86 Tomas, KA, 

SB 1927 127 Thomas, SB 1927 121 Thomes Miro, Wd.)

Tooru (SB 1927 139 Thore Sunde, 157 Thoro, Mattis Thoro, 

vrd. 172 Thoraste Lauri, 200 Thorro, ? 163 Mattis Tho- 

ratennfionn)

Toots -i (Güterurkund. I 64 [?] Tote - 97 Totze [liivlane ?, 

a. 1365], ? P 276 Weretich Thuch, ? P 129 Thacz, KA 

Toitz, Hurt Halliste Tootz, Wd.)

[Toss -i (P 21, 24 Tos, 23 jm. Toss, 26 Tois, 245 Tus, 

Tuss)]

Tõdu (PNT)

Tõeleijd -u (t. tarv, Sõggel)

T õ i d a s  -e (P 126 Toydas, Toydass), vrd. T õ i v u d a s  

Tõ i  k -gu (SB 1927 150 Thoick cordapelne, Caupi To- 

ckennfion; ? vrd. kohanm. Tõikvere Tartumaa Tormas)
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I

Tõiv -u ~ Tõivo (vrd. järgm., sm. Toivo =  lootus) 

Tõ i ve l em|b  - me (BA Toyuelemby ~ Theyuelempy, TLAV 

4 Toyuelemby, Thoyuelembe); vrd. T õ v o l e m b  

T õ i v u d a s  -e (BA Thoyuodas; vrd. sm. toivoa =  loota, 

e. tõotama)

T õ i v u t  - u ~ T õ i v  u t u  (BA Toyuotu, sm. toivottu =  

loodetu)

T õ l l  - ii (BA Tyle [? =  Tiilo], SB 1927 133 Tylle Maitis 

[= Tillo?],'139 Teile Peter); vrd. Tiil, Tillo 

[Tõmm -u (? TLAV 4 Temme)]

Tõnis -e (KA Tönis, Tönies, Tönijes, Tonies jne., P 135, 

218 Denis, TLAV IV 86 Tonnies, Tonyes, EK II 102 

Thonys, W d.; =  Antonius)

Tõnjus -e (KA Tönius, Tönnius, TLAV IV 86 Thonius; == 

Antonius); vrd. eelm.

Tõnn -i (SB 1927 131 Thomas Thonj, 133 Thoni Janus- 

fion, Srm., Wd.); vrd. Tõnis, Tõnnis, Tinn 

Tõnnis -e (murd.) vt. Tõnis

Tõnts -u (SB 1927 179 Tontso unipes, Wd., murd.); vrd. 

Tõnis, Tõnu

Tõnu (P 107, 108, 125 jm. Teno, 112, 120 Theno, Wd., 

murd., =  Antonius)

T õo  (? SB 1927 183 Theho); vrd. Tõiv 

T õ o l a j n e  -se (Mg.), vrd. T õ v o l e n e  

T õ o t  -u ~ T õ o t u  (BA Thotü, KA Tout, Toute, P 207 

Touth)

T õ v o l e m j b  -me (? TLAV IV 86 Towelem, Touele,Towele, 

Thowele); vrd. T õ i v e l e m b  

Tõvo l e|ne -se (vrd. Urkb. I 11 265 [a. 1453] Tovelen 

Ixkenkull [= Tõvelen], ? Tonoloni Lyckles), vrd. eelm. 

T õ v o t  -u ~ T õ v o t u  (KA Touedts, TLAV IV 86 Towete, 

SB 1927 121 Peter Thovetenfion, Andres T., 173 Tho- 

veta Jacob, 176 Mick Thevetenfion)

Tõvvo (vrd. tõug, tõuvili, sm. Aim. Touko)

Udres (Rnm., =  hurtig, gewandt, rhvl)

Uku (sm. Aim. Ukko)

U l d e l e m  b -me (Urkb. I 3 75 [a. 1277] Uldelempe) 

U l d e n a g o  (OLiv [Holmi liivlane]), vrd eelm.
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XJlj|as -a (sm. Aim., =  vahva, südi)

Ullo (Reino Toma Uile Srm. [Pöide], =  Ulrich ?)

Undo (sm. Aim. Unto, Untamo; e. murd. Undo, Unto =  

Anton)

Un do l e |ne  - se (? Urkb. I 11 265 Udnelen Megenburgel); 

vrd. eelm.

Urban -i (KA Vrban - Vrbann, Wd. Urban -i)

Urban -e (? KA Vrbas)

Urmjas -a (sm. Aim.)

Ustav -i (Rnm., =  zuverlässig)

Unr|as -a (sm. Aim., =  usin)

V u d e m e e l  -e1) (SB 1927 144 Jacob Utemelepoick; ? vrd.

sm. utelias =  uudishimulik, verb udella)

V a a b u  (Jõhvi, AES)

V a a d o  (OLiv Wade [liivlane Holmis], P 121 Wadey [= 

Vadi?]) - Vaadu (Hurt, Põltsamaa ja Tori)

Vaaljer -ri (Wd., =  Valerian)

V a a n o  - Vano (OLiv Wane [liivl., Kaupo äi], P 24 Wani 

Wardy, 27 Wani Halbes Mac)

Vabras Vapra (Rnm., =  tapfer)

Vagur -i (Rnm., =  fromm, ohne falsch)

Vahur -i (Rnm., =  tapfer)

Valda (Hurt Hargla)

Valdar -i (sm. PN 75, 76. PNT Valtari)

V a l d i k  -u (OLiv Valdeko [liivl. Holmis])

Valdja (vrd. kohanime Valjala endisest Valdja-la)

V a l d o  - V a l d u  (Urkb. I 3 75 [a. 1255] Valde, PNT) 

Valdur -i (Rnm., =  der mächtige, gewalthabende)

Valev -i (Rnm., =  weiss, hell, glänzend)

Valit -u (vrd. XIII sajandil karjalaste vanem Valittu)

Vanas -e (Hurt Vastseliina)

Vane  - Vano, vt. Vaano (vrd. sm. vanea =  kindel, tugev, 

? TLAV 4 Vene =  Vane)

Van eva| l d  -1 1 a (OLiv Manivalde, vrd. eelm.) 

[ V a n i t u n v i l i  (BA Vonyttunvyly ?)]

Varniu (vrd. sm. Aim. Varma, Varmo; =  fest, standhaft)

1) Või vrd. Hndo (Hute jne.)?
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Vass|el -la (P 208 Waslo Madey, murd.; =  Vassiili, Ba- 

sileus)

Vassil -a (setu), vrd. eelm.

V a s t | e n - n a ( ? P  129 Wasten, vrd. SB 1929 136 Vast- 

iaphe Tito)

[Vedves -e (SB 1929 185 Wedwes, =  ?)]

Veigu (Mg, murd. =  väike); vrd. Väiga 

Vel|i -je (sm. A im , ? vrd. SB 1927 200 Vellz Megen* 

takenn)

Veljo (murd. =  vennake) - Velja 

Yello (Rnm, t. tarv, sm. Aim, sm. murd. =  vennake) 

Ve l v e  (P 125 Welwe [= ? välve, vrd. liignime Välbe]) ~ 

~ Velvo (vrd. vadja velve vennake)

[Ves i k  -u (OLiv Veseke1) - Vesike [liivlaste vanem]; vrd.

sm. vesikko =  Sumpfotter)]

Vidik -a (? SB 1927 164 Vidikaka <  Andres, Vidikacke 

Peter,? vrd. säälsamas Ihk. 191 Viddovar smit, PN 83, 

138 Vitikka)

Vidrik -u (murd, vrd. Friedrich)

V i l i a s  -e (OLiv Viezo [liivlane Ükskülas ja Holmis], Wie- 

demannil Viitsu)

V i l i ava l|d  -la (OLiv Viewaldus [liivl. vanem])

Viidas -e (Wd.) - Viido; vrd. Viit

V i i d u  - V i i 11 - du (murd.; Wd. Vii|t -d i = ?  Friedrich;

vrd. OLiv Vytamas =  Viitamas?)

[Viidrik -u (Eisen Halliste); vrd. Vidrik]

Viilip -i (SB 1927 145 Vilipe Mattis, Jako Vilipepoick, 

W d, =  Fiilip) ~ Viilup -i (Wd.) - Viilep -i 

Viis|as -a (Rnm, =  klug, weise, geschickt; =  sm. viisas) 

Vilbas -pa ~ Vilbo ~ Viljp -bu ~ Vilpns -e ~ Vilbus -e 

(Wd. Vilpus =  Filippus, sm. PN 83 Vilpus)

Vilep -i (Pai. [a. 1767] Wene Willepi Tonno); vrd. Viilip 

Viljgas -ka (Rnm, =lebhaft, munter, aufgeweckt); vrd. Vilk 

V i l i k  -a ~ V i l i k  -u (EK II 104 Wyllick, SB 1927 118 

Michel Vilikanfion, 121 Andres Villikenfion, 126 Cauppi 

Villick, 146 Villikanfion; vrd. vil|i -ja)

1) Või aga lageda Võsik ?
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V i l i l e m | b  -mo (TLAV 4 Vilielempe, Villilem)

Vi  l i i n  eel  *e (PNT 62 e. Viljameel, TLAV 4 Vilghemele) 

V i l i  p äev  -a (TLAV 4 Viliepewe, Viliepeyve; =  viljarik

kus, jõukus)

Vi  l i  va l d -11a (PNT 62 e. kohanm. Wiliawalde)

V i 1 j  a j 1 e ni b , -me e l ,  - p ä ev vt. V i 1 i j 1 e m b , -meel ,

- p ä e v

V i l j  a n d  - u (OLiv Viliendi [Holmi liivlane])

V i l j a r  -i (sm. PN 127 Viljari)

Viijat -i (KKVA 51 Villat, TLAV 4 Villiete van Vickele, 

SB 1927 138 Villiate Michell, 139 Bertholt Viliat); vrd. 

V i l j  a nd

V i i  j  e ma s  -e (BA Viigemas; vrd. vili, viljem või Villem) 

Vilju (sm. Viljo, vadja rhvl. viljo =  venna epiteet, vrd. 

vii i -ja)

V i i  k -gu (Urkb. I 11 265 Wylcken van Hankul, KA 

Vilcke, P 207 Vilko Jan, SõggeHl Vilk; vrd. sm. PN 

78 Vilkku =  Villem)

Villem -i (TLAV IV 86 Willem, Wyllem, P 211 Willem, 

SB 1927 141 Janus Willemssõne)

Villini -e (EK II 104 Tyto wyllympoyck, SB 1927 140 

Villime Mattis, 183 VillimenGon), vrd. eelm.

Villu (KA Villu, SB 1927 199 Willo Henynck, PN 76 

sm. Villo; vrd. Villem ja vill -a)

Vilinas -e (Urkb. I 11 265 Viimas vam Hoi is tho Hiras) 

Vii p -bu ( P i l l  Wilp) - Vilpus -e; vt. Vilbas, Viilip 

V i l u l e m b  -me (Urkb. I 3 75 Villolemp =  külanimi?) 

Viivat -i (Wd., =  ?)

Virmo (PNT, sm.)

Visa (sm. PN 123)

Volmar -i (KA) ~ Volm er -ri (SB 1927 129 Wolmer Meli- 

poick, 185 Wolmer)

V õ i b o ~ V õ l b u (BA isikunm. kohanimes Weypever, Woy- 

pever dr. P. Johanseni järele, =  gesund, frisch; vrd. sm. 

voipa, hyvinvoipa)

V õ i t e l i  (?) vt. V õ t t e l i
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V õ I I Id - I l  II ( ?  P 295 Jan Wenth, SB 1927 184 Vento 

Mart, SB 1927 123 Mattis Wendienflon, TLAV 4 Hincke 

Vent, Hinrickus Wend)

Võrand -i (Wd )

Voso (Rnm., =  sprössling, schössling)

V õ 11 e 1 i (OLiv Wottele [Sakala vanem] =  ? võtteli, või- 

teli =  võitleja, lahingus tapleja, vrd. sm. ottelija; t. tarv. 

Vootele, Wd * Wattele)

Võõnlas -a (Wd.), ? vrd. Võnd

Väigo ~ Vaigu, vt. Veigo

Väino ~ Väinu (sm. Väinö =  Johannes)

V ä l e  (P 129 Hanno Wele, 130 Wele, 284 Peith Welle)

V ä 1 e m b - a (? BA Velemby Howatoyuensone, TLAV 4 

Velympp)

Oiv -u - õivn (Mg., vrd. Kodavere murde õivane =  tubli, 

sm. Oiva mehenm.)

\JÕnnepäev  -a (OLiv Unepewe [Lembitu vend] =  Õnn, 

õnnelikkus)x)

Õnnev -i (Mg., vrd. vadja õnnõva =  õnnelik)

O n n u  (vrd. BA Melu Vnnensonne =  õnnen-, vrd. õnn -e) 

Äge (? TLAV 4 Peter Egenpoike)

Ülbu (PNT sm. Ylppö, vrd. e. kohanm. Ülpri, ülbe)

Glerm -i (sm. Aim. Ylermi, luulest võetud)

Ület -u (PNT sm. Yletty)

Ülev -i (Rnm., =  der wache)

Üllik -u (sm. PN 78 Yllikkö ~ Yllikkä) - Üllu (sm. PN 79 

Yllö =  Yrjö [Jüri]); vrd. järgm.

Ü lo  ~ Ü 1 i i  (OLiv Ylo [liivl.], Urkb. I 3 75 [a. 1255, saar

lane] Ylle)

Tuletatud samuti kui ülemal V i l i  p ä e v ,  vrd. liivi tierapääva 

Uervis’ jm.

Üri (setu) =  Jüri

Ürju (vrd. sm. Yrjö =  Jüri)

/
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